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LUCAS® 3 Göğüs Kompresyon Sistemini 
tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.

LUCAS® 3 cihazı sayesinde, Amerikan 
Kalp Birliği (AHA) ve Avrupa Resüsitasyon 
Konseyi (ERC) kılavuzlarında tavsiye edildiği 
şekilde, kardiyak arrest hastalarına etkili, 
tutarlı ve sürekli göğüs kompresyonu 
uygulanabilir.

Bu ürün veya çalışmasıyla ilgili sorularınız 
olursa, lütfen yerel Stryker temsilcinizle veya 
üretici Jolife ile irtibata geçin.

Bu, Uluslararası İngilizce dilindeki asıl 
talimatlardan yapılan bir tercümedir.

ÜRETİCİ 
Jolife AB 
Scheelevägen 17 
Ideon Science Park 
SE-223 70 LUND 
İsveç

Tel: +46 46 286 50 00 
info@lucas-cpr.com 
www.lucas-cpr.com

LUCAS® 3 Göğüs Kompresyon 
Sistemi, Stryker’ın bir bölümü olan Jolife AB 
tarafından üretilmekte ve dünya genelinde 
Stryker tarafından dağıtılmaktadır.

Yerel dağıtımla ilgili bilgi almak için 
lütfen www.stryker.com adresini ziyaret 
edin.

Yerelleştirilmiş Kullanım talimatları şu 
adresten indirilebilir: www.lucas-cpr.com
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1	Önemli kullanıcı bilgileri

Bu Kullanım Talimatlarındaki bilgiler, LUCAS cihazı olarak da adlandırılan LUCAS® 3 Göğüs 
Kompresyon Sistemi, sürüm 3.1 için geçerlidir.

Tüm kullanıcılar LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini kullanmaya başlamadan önce Kullanım 
Talimatlarını eksiksiz bir şekilde okumalıdır.

Kullanım Talimatları, LUCAS cihazının kullanıcıları için daima erişilebilir olmalıdır.

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini kullandığınızda, kardiyopulmoner resüsitasyon (CPR) ile 
ilgili yerel ve/veya uluslararası kılavuzları takip edin.

LUCAS cihazıyla birlikte diğer tıbbi ekipmanların veya ilaçların kullanımı tedaviyi etkileyebilir. 
Diğer ekipmanların ve/veya ilaçların CPR ile birlikte kullanıma uygun olduğundan emin olmak 
için daima, bu ekipman ve/veya ilaçların Kullanım Talimatlarına bakın.

LUCAS fabrika çıkış ayarları 2020 Amerikan Kalp Birliği (AHA) ve 2021 Avrupa Resüsitasyon 
Konseyi (ERC) kılavuzlarına uygundur. Kurulum seçenekleri sadece kardiyopulmoner 
resüsitasyon konusunda bilgili, bu alandaki literatüre aşina bir hekimin talimatları doğrultusunda 
değiştirilmelidir.

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi sadece lisanslı bir tıbbi pratisyen tarafından veya lisanslı 
bir tıbbi pratisyenin siparişi ile satın alınabilir.

LUCAS cihazını kullanırken ciddi bir olay meydana gelirse, olayı yerel Stryker temsilcinize veya 
Jolife AB'ye ve ilgili ulusal yetkili makama bildirin.

TİCARİ MARKALAR 
LUCAS®, Jolife AB'nin tescilli ticari markasıdır.

UYGUNLUK BEYANI 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi 
Avrupa Birliği tıbbi cihazlar için geçerli 
mevzuat gereklilikleri ve 2014/53/EU 
sayılı Radyo Ekipmanı Direktifine (RED) 
uygundur. 
 
AB Uygunluk Beyanı www.lucas-cpr.com 
adresinde bulunmaktadır. 
 
Cihaz CE sembolü 
taşımaktadır: 

© Telif Hakkı Jolife AB 2023. 
Tüm hakları saklıdır.
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2	Giriş

2.1	 LUCAS Göğüs 
Kompresyon Sistemi

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi, el 
ile uygulanan göğüs kompresyonunda 
belirlenen sorunların üstesinden gelmek 
için tasarlanmış taşınabilir bir araçtır. 
LUCAS cihazı Amerikan Kalp Birliği 
kılavuzları1 ile Avrupa Resüsitasyon Konseyi 
kılavuzlarında2 önerilen şekilde etkili, tutarlı 
ve sürekli göğüs kompresyonu sağlayarak 
kurtarma ekiplerine yardımcı olur.

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi 
olay yerinde, hasta hareket ettirilirken, 
kara veya hava ambulanslarıyla nakil 
esnasında, hastanelerde ve kateterizasyon 
laboratuvarlarında olduğu gibi çok çeşitli 
durumlarda ve ortamlarda kullanılabilir.

2.2	 Kullanım amacı

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi, 
spontan soluma ve nabız yokluğunun yanı 
sıra bilinç kaybı ile tanımlanan akut dolaşım 
arresti olan yetişkin hastalarda harici 
kardiyak kompresyon gerçekleştirmek için 
kullanılır.

LUCAS, sadece göğüs kompresyonunun 
hastaya faydalı olabileceği durumlarda 
kullanılmalıdır.

2.3	 Kontrendikasyonlar

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini 
aşağıdaki durumlarda KULLANMAYIN:

•	 LUCAS cihazını, hastanın göğsüne güvenli 
veya doğru bir şekilde yerleştirmek 
mümkün olmadığında.

•	 Hasta çok küçük olduğu zaman: LUCAS 
cihazı, Vakum Ağzını indirirken 3 hızlı 
sinyal verirse ve DURAKLAT moduna ya 
da ETKİN moduna giremiyorsanız.

•	 Hasta çok büyük olduğu zaman: 
Hastanın göğsüne bastırmadan LUCAS 
cihazının Üst Kısmını Sırt Plakasına 
kilitleyemezseniz.

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini 
kullandığınızda CPR ile ilgili yerel ve/veya 
uluslararası kılavuzları daima takip edin.

2.4	 Yan etkiler

Uluslararası Resüsitasyon Liyezon Komitesi 
(ILCOR), CPR'da aşağıda belirtilen yan 
etkilerin görüldüğünü ifade eder3:

“Diğer alternatif, kardiyak arrest kaynaklı 
ölüm olduğu için, kaburga çatlaması 
ve diğer yaralanmalar, CPR'ın yaygın 
görülen ancak kabul edilebilir sonuçlarıdır. 
Resüsitasyondan sonra, tüm hastalar 
resüsitasyon ile ilgili yaralanmalar açısından 
yeniden değerlendirilmelidir.”

LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminin 
kullanımı sırasında yukarıdakiler dışında, 
cilt sıyrıkları, göğüste morarma ve ağrı 
yaygındır.

2.5	 Ana parçalar

LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminin ana 
parçaları şunlardır:

•	 Harici göğüs kompresyonuna destek 
vermek için hastanın altına yerleştirilen bir 
Sırt Plakası.

•	 Özel ve yeniden şarj edilebilir bir LUCAS 
Pil ve tek kullanımlık Vakum Ağzıyla 
birlikte kompresyon mekanizmasından 
oluşan Üst Kısım.

•	 Cihazın hastaya göre konumunu sabit 
tutmaya yardımcı olan Sabitleme Kemeri.

•	 Taşıma Çantası.

1.	 2020 American Heart Association Guidelines for 
Cardiopulmonary Resuscitation and Emergency 
Cardiovascular Care, Circulation 2020;142 (16_suppl 2); 
S337-S604

2.	 European Resuscitation Council Guidelines for 
Resuscitation 2021, Resuscitation 2021;161:1-432

3.	 2005 International Consensus on Cardiopulmonary 
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care 
Science with Treatment Recommendations, Resuscitation 
2005;67:195
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1.	 Başlık

2.	 Kullanıcı Kontrol Paneli

3.	 Pil

4.	 DC girişi

5.	 Körük

6.	 Vakum Ağzı*

7.	 Hasta bilek kemeri*

8.	 Serbestleştirme halkası

9.	 Destek ayağı

10.	� Destek ayağı kemeri 
(Sabitleme Kemerinin bir parçası)

11.	 Boyun kemeri*  
	 (Sabitleme Kemerinin bir parçası)

12.	 Sırt Plakası*

13.	 Mandal kilitleri

 

14. Araç Güç Kablosu

15. Güç Kaynağı kablosu

16. Güç Kaynağı

17. Harici Pil Şarj Cihazı

18. Taşıma Çantası

19. Şarj cihazı bağlantı noktası

20. Şeffaf üst pencere

 

21. Üst Kısım

22. Baskı tamponu*

23. Havalandırma delikleri

*		 Uygulamalı parça 
(IEC 60601-1'e göre)

55
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2.6	 Cihazın bileşenleri
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2.7	 Kullanıcı Kontrol Paneli

Bu bölümde fabrika varsayılan 
ayarlarındaki LUCAS cihazının Kullanıcı 
Kontrol Paneli tanımlanmaktadır. 

Cihazınız, protokollerinize bağlı olarak 
farklı ayarlarla kurulabilir. Fabrika 
çıkış ayarlarının değiştirilmesi cihazın 
davranışını değiştirecektir.

Fabrika varsayılan ayarları ve kurulum 
seçenekleri bu belgede 9. bölümde 
açıklanmaktadır. 

AÇMA/KAPAMA: 
Bu düğmeye 1 saniye bastığınız 
zaman LUCAS cihazı açılır veya 
kapanır. Cihaz gücü açıldığında 
sesli sinyal dizisi duyulur ve cihaz, 
işlevler ve koruyucu sistemle ilgili 
otomatik bir test gerçekleştirir. Otomatik 
test tamamlandığı zaman, sesli sinyal 
kesilir ve AYARLA düğmesinin yanındaki 
yeşil LED (Işık Yayan Diyot) yanar. Bu 
prosedür yaklaşık 3 saniye sürer.

AYARLA: 
Bu mod, Vakum Ağzının konumunu 
ayarlamak istenildiği zaman kullanılır. 
Bu düğmeye bastığınız zaman, Vakum 
Ağzını manuel olarak yukarı veya aşağı 
hareket ettirebilirsiniz. 

Vakum Ağzının Başlangıç Konumunu 
ayarlamak için Vakum Ağzını manuel 
olarak aşağı, hastanın göğsünün üzerine 
doğru itin. 

Vakum Ağzını göğüsten kaldırmak için 
Vakum Ağzını manuel olarak çekin. 

Kurulum seçenekleri: Cihaz, Vakum 
Ağzının manuel veya otomatik olarak 
hareket edeceği biçimde ayarlanabilir.

DURAKLAT: 
Vakum Ağzını hastanın göğsüne 
göre ayarladıktan sonra DURAKLAT 
düğmesine bastığınızda, Vakum Ağzının 
yükseklik konumunun ince ayarı yapılır 
ve Başlangıç Konumuna kilitlenir. 

Cihaz kompresyon yaparken bu 
düğmeye bastığınızda LUCAS cihazı 
kompresyonları durdurur ve Vakum 
Ağzını Başlangıç Konumuna kilitler.

Kurulum seçenekleri: Cihaz Vakum 
Ağzının farklı otomatik yükseklik 
ayarlarına göre ayarlanabilir. 

ETKİN (sürekli): 
Bu düğmeye bastığınızda, LUCAS 
cihazı sürekli göğüs kompresyonu 
gerçekleştirir. Devam eden 
kompresyonlar esnasında, yeşil LED 
sinyali, ventilasyon için dakikada 10 kez 
yanıp sönecektir.

Kurulum seçenekleri: Cihaz farklı sayıda 
ventilasyon uyarı, sesli uyarı sinyali 
açma/kapama, ventilasyon duraklatma 
süresi ve Vakum Ağzının otomatik 
ayarına göre ayarlanabilir. Hız ve derinlik 
farklı sabit değerlere yapılandırılabilir. 
Devam eden kompresyonlar sırasında 
ETKİN (sürekli veya 30:2) düğmesine 
bastığınızda cihaz hızlar arasında geçiş 
yapmak üzere yapılandırılabilir.

ETKİN (30:2): 
Bu düğmeye bastığınız zaman, LUCAS 
cihazı 30 göğüs kompresyonu yapar ve 
geçici olarak durur. Durma sırasında, 
kullanıcı 2 ventilasyon yapabilir. Durma 
sonrasında, döngü tekrar başlar. Kesintili 
bir LED ile birlikte sesli sinyal dizisi, her 
ventilasyon duraklamasından önce 
operatörü uyarır

Kurulum seçenekleri: Cihaz diğer 
kompresyon/ventilasyon oranları, 
ventilasyon duraklatma süresi ve 
Vakum Ağzının otomatik ayarına göre 
ayarlanabilir. Hız ve derinlik farklı sabit 
değerlere yapılandırılabilir. Devam eden 
kompresyonlar sırasında ETKİN (sürekli 
veya 30:2) düğmesine bastığınızda cihaz 
hızlar arasında geçiş yapmak üzere 
yapılandırılabilir.
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Pil göstergesi: 
Üç yeşil LED Pilin şarj durumunu 
gösterir:

•	 Üç yeşil LED: Tam dolu

•	 İki yeşil LED: 2/3 dolu

•	 Bir yeşil LED: 1/3 dolu

•	 Çalışma sırasında kesikli sarı LED ve 
alarm Pilin zayıf olduğu ve yaklaşık 
olarak 10 dakika çalışma gücünün 
kaldığı anlamına gelir.

•	 Kesikli kırmızı LED ve alarm sinyali: 
Pilin boş olduğu ve yeniden şarj 
edilmesi gerektiği veya Pilin çok 
ısındığı anlamına gelir.

Not: En sağdaki LED yeşil renkli değil, 
sarı renkli olduğunda Pil, kullanım 
ömrünün sonuna ulaşmış demektir. 
Jolife, 
bu Pilin yenisiyle değiştirilmesini önerir.

SESSİZ: 
LUCAS cihazı çalıştırılırken bu düğmeye 
basarsanız, alarmı 60 saniye süreyle 
sessize alırsınız. LUCAS cihazı 
kapalıyken bu düğmeye basarsanız, Pil 
göstergesi Pilin şarj durumunu gösterir.

Yüksek öncelikli alarmlar: 
Bir kesintili kırmızı LED ve alarm sinyali 
dizisi, arızayı gösterir. Yüksek öncelikli 
alarm, düşük öncelikli alarmlara veya 
bilgilendirme alarmlarına göre daha 
önceliklidir.

	 Bkz. Sorun Giderme 8;
	� 8.1, normal çalışma esnasında verilen 

bildirimler ve uyarılar için.
	 8.3, arıza alarmları için.

Veri İLETİMİ: 
Bu düğmeye basarak cihaz verisi 
gönderebilir ve yeni kurulum seçenekleri 
alabilirsiniz. Veri alıp göndermek için 
cihazın KAPALI modda olması gerekir.

	� Ayrıntılı bilgi için lütfen Stryker veri 
yönetimi programlarına bakın veya yerel 
Stryker temsilcinizle irtibata geçin.

Dikkat – Radyofrekans 
Radyofrekans iletişimleri, diğer tıbbi 
elektrikli ekipmanları etkileyebilir. 
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3	Güvenlik önlemleri

Maksimum güvenlik sağlamak için, 
ekipmanları çalıştırmadan veya ekipmanlar 
üzerinde herhangi bir ayarlama yapmadan 
önce bu bölümü dikkatli bir şekilde okuyun.

3.1	 Sinyal kelimeleri

Kılavuz boyunca, sinyal kelimeleri ”UYARI” 
veya ”DİKKAT” ile belirtilir.

•	 DİKKAT – Sinyal kelimesi, önüne 
geçilmediği takdirde düşük veya orta 
düzeyde yaralanmaya neden olabilecek 
potansiyel tehlikeli bir durumu ifade 
etmek için kullanılır.

•	 UYARI – Sinyal kelimesi, önüne 
geçilmediği takdirde ölüme veya ciddi 
yaralanmaya neden olabilecek potansiyel 
tehlikeli bir durumu ifade etmek için 
kullanılır.

3.2	 Personel

Jolife, LUCAS Göğüs Kompresyon 
Sisteminin yalnızca aşağıdaki tıbbi 
becerilere sahip olan kişiler tarafından 
kullanılmasını önerir: Aşağıdaki eğitimleri 
almış ilk yardım ekibi, ambulans personeli, 
hemşireler, doktorlar ve tıbbi personel:

•	 Amerikan Kalp Birliği, Avrupa 
Resüsitasyon Konseyi veya eşdeğer bir 
kurumun resüsitasyon kılavuzlarına göre 
bir CPR kursu almış,

•	 VE LUCAS cihazının nasıl kullanılacağı 
konusunda eğitim almış.

Tüm kullanıcılar LUCAS Göğüs Kompresyon 
Sistemini kullanmaya başlamadan önce 
Kullanım Talimatlarını eksiksiz bir şekilde 
okumalıdır.

3.3	 Kontrendikasyonlar

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini 
aşağıdaki durumlarda KULLANMAYIN:

•	 LUCAS cihazını, hastanın göğsüne 
güvenli veya doğru bir şekilde 
yerleştirmek mümkün olmadığında.

•	 Hasta çok küçük olduğu zaman: LUCAS 
cihazı, Vakum Ağzını indirirken 3 hızlı 
sinyal verirse ve DURAKLAT moduna ya 
da ETKİN moduna giremiyorsanız.

•	 Hasta çok büyük olduğu zaman: 
Hastanın göğsüne bastırmadan LUCAS 
cihazının Üst Kısmını Sırt Plakasına 
kilitleyemezseniz. 

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini 
kullandığınızda CPR ile ilgili yerel ve/veya 
uluslararası kılavuzları daima takip edin.

3.4	 Yan etkiler

Uluslararası Resüsitasyon Liyezon Komitesi 
(ILCOR), CPR'da aşağıda belirtilen yan 
etkilerin görüldüğünü ifade eder4:

”Kaburga çatlaması ve diğer yaralanmalar, 
diğer alternatif kardiyak arrest kaynaklı 
ölüm olduğu için CPR'ın yaygın ancak kabul 
edilebilir sonuçlarıdır. Resüsitasyondan 
sonra, tüm hastalar resüsitasyon ile 
ilgili yaralanmalar açısından yeniden 
değerlendirilmelidir.”

LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminin 
kullanımı sırasında cilt sıyrıkları, göğüste 
morarma ve ağrının yanı sıra yukarıdaki yan 
etkiler görülebilir.

4.	 2005 International Consensus on Cardiopulmonary 
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care 
Science with Treatment Recommendations. Resuscitation 
2005;67:195
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3.5	 Cihazın üzerindeki semboller

IP03

IP43

Tip etiketleri 
üzerindeki 
semboller IP40

IP44

Sembol Anlamı
Dikkat – Parmaklarınızı uzak tutun 
LUCAS cihazı çalışırken ellerinizi Vakum Ağzının üzerine veya altına koymayın. Üst Kısmı 
takarken veya hastayı kaldırırken, parmaklarınızı mandal kilitlerinden uzak tutun.

Dikkat – Kemerlerden tutarak kaldırmayın 
Kaldırmak için kemerleri kullanmayın. Kemerler yalnızca hastayı LUCAS cihazına 
sabitlemek için kullanılır.

Vakum Ağzının alt kenarını şekilde gösterildiği gibi doğrudan göğüs kemiğinin ucunun 
üzerine yerleştirin. Vakum Ağzı göğsü ortalamalıdır.

Üst Kısmı, Sırt Plakasından çıkarmak için serbestleştirme halkalarını çekin.

2 Tek Kullanımlık Cihaz Sembolü 
Yeniden kullanmayın - Yalnızca tek kullanımlık.

DC Girişi 
Doğru akım girişi
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Tip etiketlerindeki semboller

Sembol Sembol Adı ve anlamı
Üretici 
Adı ve adresi

Üretim Tarihi

REF Katalog Numarası

LOT Lot (Seri) Kodu

SN Seri Numarası

MD Avrupa Tıbbi Cihazı

Sınıf II ekipman

Talimat Kılavuzuna/Kitapçığına Bakın/Kullanım Talimatlarını 
Uygulayın 
Tüm kullanıcılar, LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini kullanmaya 
başlamadan önce Kullanım Talimatlarını bütünüyle okumalıdır.

Kullanım Talimatlarına/Çalıştırma Talimatlarına Başvurun

CONFORMS TO 
AAMI ES60601-1: 2005 /A1 : 2012 
CERTIFIED TO
CAN/CSA C22.2 No. 60601-1: 2014

4000077

Elektrik Güvenliği

Tip BF Uygulamalı Parça 
Defibrilasyon korumalı tip BF hasta bağlantısı.

İyonlaştırıcı olmayan radyasyon 
İyonlaştırıcı olmayan elektromanyetik radyasyon

Gerilim V

Elektrik Değerleri Gereksinimleri

Doğru akım

Alternatif akım

Akım A

Volt amper VA

Hertz Hz

Amper saat Ah

Watt saat Wh

IPXX
Mekanik  
(1. sayı)

Su (2. sayı)

Giriş Koruma Derecesi* 
Muhafaza giriş koruması

IP03 (Taşıma Çantası) Korumasız
Yukarıdan dikey konumda ±60°'ye 
kadar su püskürtme

IP40 (Güç Kaynağı) 1 mm nesneler Korumasız

IP43 (Cihaz) 1 mm nesneler
Yukarıdan dikey konumda ±60°'ye 
kadar su püskürtme

IP44 (Pil) 1 mm nesneler Herhangi bir yönden sıçrayan su

CE İşareti 
Onaylanmış kuruluş numarasını içerir

Güvenlik İşareti/Uyarısı, Güç Kaynağı – Kuru halde tutun 
Muhafaza giriş koruması IP40

GS1 128 Barkod 
Benzersiz Cihaz Tanımlama, ilişkili okunabilir verilerle
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WEEE Sembolü 
Batarya ve/veya elektronik parçalar normal atık sistemine atılamaz.

LUCAS Logosu 
Cihaz/ticari adı

Avustralya Kablosuz Uygunluk İşareti 
Cihazın, radyokomünikasyon için geçerli ACMA gerekliliklerine 
uygun olduğunu gösterir

 R  XXX-XXXXXX
Japonya Kablosuz Uygunluk İşareti 
Cihazın, geçerli Japonya kablosuz gerekliliklerine göre 
sertifikalandırıldığını gösterir

Contains FCC ID: 
XXX-XXXXX-XXXX

ABD (FCC) Kablosuz Uygunluk İşareti 
(ABD) Federal İletişim Komisyonu düzenlemelerine uygundur

Contains IC: XXXXXX-XXXXX
Kanada Kablosuz Uygunluk İşareti 
Cihazın, geçerli Kanada kablosuz gerekliliklerine göre 
sertifikalandırıldığını gösterir

XXXXX-XX-XXXXX

Brezilya Kablosuz Uygunluk İşareti 
Cihazın, geçerli Brezilya kablosuz gerekliliklerine göre 
sertifikalandırıldığını gösterir

www.strykeremergencycare.com/patents Patent bilgileri

Rx Only
Yalnızca reçete 
ABD Federal Yasası uyarınca, bu cihaz yalnızca doktor veya lisanslı 
uygulayıcı tarafından kullanılabilir

7ICP6/64/96 Pil Tanımı

XXXXXX-XX REV X Tip Etiket Ürün Numarası

Bu tabloda, yalnızca ilgili piyasalardaki cihaz etiketinde yer alan, piyasaya özgü semboller yer 
almaktadır.
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3.6	 Genel güvenlik önlemleri

UYARI – YALNIZCA ONAYLI 
AKSESUARLARI KULLANIN 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemiyle 
birlikte sadece Jolife onaylı aksesuarları 
kullanın. Onaylanmamış aksesuarları 
kullanırsanız, LUCAS cihazı doğru 
çalışmayabilir. Sadece LUCAS cihazı için 
tasarlanmış LUCAS Pil ve LUCAS Güç 
Kaynağı kullanın. Başka pil veya güç 
kaynağı kullanırsanız, LUCAS cihazına 
kalıcı zarar verebilirsiniz. Bu durum cihazın 
garantisini de geçersiz kılar.

Dikkat – Sıvı 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini sıvıya 
batırmayın. Başlığa su girerse cihaz zarar 
görebilir.

UYARI – YANGIN 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini, 
oksijen bakımından zengin ortamlarda veya 
alevlenebilir maddeler ya da alevlenebilir 
anestetiklerle birlikte kullanmayın.

Dikkat – Elektrikli cihaz 
Şebekeyi LUCAS cihazından izole etmek 
için, elektrik fişini elektrik prizinden çıkarın.

DİKKAT – DİĞER TIBBİ EKİPMANLAR 
LUCAS cihazı, diğer elektrikli tıbbi 
ekipmanları EMC (Elektromanyetik 
Uyumluluk) bakımından etkileyebilir. Bölüm 
9.9 Elektromanyetik ortam beyanı içindeki 
teknik bilgileri göz önünde bulundurun.

DİKKAT – PORTATİF İLETİŞİM 
EKİPMANLARI 
Taşınabilir RF iletişim ekipmanı (antenler 
ve kablolar dahil), LUCAS cihazının hiçbir 
parçasına 30 cm (12 inç) mesafeden daha 
yakında kullanılmamalıdır.

Dikkat – Kontaminasyon 
Kontaminasyon riskini azaltmak için, cihazı 
her kullanım arasında temizleyin.

3.7	 Pil

UYARI – DÜŞÜK PİL SEVİYESİ 
Sarı renkli Pil LED'i yanıp sönüyorsa, 
aşağıdakilerden birini yapın:

•	 Pili, şarj edilmiş olan bir Pille değiştirin.

•	 Harici LUCAS Güç Kaynağını bağlayın.

Dikkat – Pili takılı halde tutun 
LUCAS cihazının çalışabilmesi için, cihaza 
harici Güç Kaynağıyla güç verilse dahi, Pil 
her zaman takılı olmalıdır.

Kesintileri önlemek için, Taşıma Çantasında 
daima şarj edilmiş yedek bir LUCAS Pil 
bulundurmanız önerilir.

3.8	 Çalıştırma

UYARI – UYGUN OLMAYAN KONUM 
LUCAS cihazını hastanın göğsüne güvenli 
veya doğru bir şekilde yerleştirmek mümkün 
değilse, tekrar manuel CPR'a başlayın.

UYARI – CİHAZ GÖĞÜS ÜZERİNDE 
YANLIŞ KONUMDA 
Baskı tamponu, göğüs kemiğine göre 
doğru konumda değilse, göğüs kafesinin ve 
iç organların zarar görme riski artar. Ayrıca, 
hastanın kan dolaşımı olumsuz etkilenir.

UYARI – YANLIŞ BAŞLANGIÇ KONUMU 
Baskı tamponu göğüs üzerinde çok ağır 
veya çok hafif baskı yaparsa, hastanın kan 
dolaşımı olumsuz etkilenir. Derhal AYARLA 
düğmesine basın ve Vakum Ağzının 
yüksekliğini ayarlayın.

UYARI – ÇALIŞMA ESNASINDA KONUM 
DEĞİŞİKLİĞİ 
Cihazın çalışması veya defibrilasyon 
işlemi esnasında Vakum Ağzının konumu 
değişirse, AYARLA düğmesine derhal basın 
ve konum ayarı yapın. Doğru konumu 
ayarlamak için daima LUCAS Sabitleme 
Kemerini kullanın.

Dikkat – Defibrilasyon elektrotları 
Defibrilatör elektrotlarını ve kablolarını, 
Vakum Ağzının altına gelmeyecekleri 
şekilde konumlandırın. Hastanın üzerinde 
zaten elektrot varsa, Vakum Ağzının 
altında kalmadığından emin olun. Vakum 
Ağzının altında elektrot varsa, yeni elektrot 
uygulamanız gereklidir.

Dikkat - Göğüs üzerinde jel 
Hastanın göğsünün üzerinde jel varsa 
(ör. ultrason muayenesinden kalma), 
kullanım esnasında Vakum Ağzının konumu 
değişebilir. Vakum Ağzını uygulamadan 
önce jelin tamamını temizleyin.
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Dikkat – Sabitleme Kemerini uygulama 
Sabitleme Kemerinin uygulanması, hastanın 
herhangi bir tıbbi tedavisini engellerse veya 
geciktirirse, LUCAS Sabitleme Kemerini 
daha sonra uygulayın.

Dikkat – Birleşik tedaviler 
LUCAS cihazıyla birlikte diğer tıbbi 
ekipmanların veya ilaçların kullanılması, 
tedaviyi etkileyebilir. Diğer ekipmanların 
ve/veya ilaçların CPR ile birlikte kullanıma 
uygun olduğundan emin olmak için daima, 
bu ekipman ve/veya ilaçların Kullanım 
Talimatlarına bakın.

UYARI – EKG enterferansı 
Göğüs kompresyonu, EKG analizine 
engel olur. EKG analizini başlatmadan 
önce DURAKLAT düğmesine basın. 
Kesintiyi mümkün olduğu kadar kısa tutun. 
Kompresyonu tekrar başlatmak için ETKİN 
(sürekli) veya ETKİN (30:2) düğmesine 
basın.

UYARI – ELEKTRİK ÇARPMASI 
Harici Güç Kaynağı kablosu (isteğe bağlı 
aksesuar) hasar görürse, elektrik çarpması 
veya yangın riskini önlemek için hemen 
çıkarıp yenisiyle değiştirin.

UYARI – HASTANIN YARALANMASI 
LUCAS cihazı çalışırken, hastanın veya 
cihazın gözetimsiz kalmasına izin vermeyin.

Dikkat – Parmaklarınızı uzak tutun 
LUCAS cihazı çalışırken, ellerinizi Vakum 
Ağzının üzerine veya altına koymayın. Üst 
Kısmı takarken veya hastayı kaldırırken 
parmaklarınızı mandal kilitlerinden uzak 
tutun.

Dikkat – IV erişim 
IV erişimin engellenmediğinden emin olun.

Dikkat – Havalandırma deliklerini 
tıkamayın 
Başlık altındaki havalandırma deliklerinin 
tıkanmasına neden olacak bir şey yapmayın, 
aksi takdirde cihaz aşırı ısınabilir.

Dikkat – Cihaz alarmları 
Çalışma esnasında bir arıza meydana 
gelirse, kırmızı renkli Alarm LED'i yanar ve 
yüksek öncelikli alarm duyulur.

Sorun giderme için bkz. bölüm 8.3.

DİKKAT – ARIZA 
Kesintiler oluyorsa veya kompresyonlar 
yeterli değilse ya da cihazın çalışması 
esnasında olağandışı bir durum 
gerçekleşirse: 
Mekanik göğüs kompresyonlarını 
durdurmak için AÇMA/KAPAMA 
düğmesine 1 saniye basın ve cihazı çıkarın. 
Derhal manuel göğüs kompresyonuna 
başlayın.

Dikkat – Kemerlerden tutarak 
kaldırmayın 
Kaldırmak için kemerleri kullanmayın. 
Kemerler yalnızca hastayı LUCAS cihazına 
sabitlemek için kullanılır.

Dikkat – Cilt yanıkları 
Başlık ve Pil sıcaklıkları 48°C/118°F üzerine 
çıkabilir. Sıcaksa cilt yanıklarını önlemek 
için uzun süreli temastan kaçının. Hastanın 
ellerini hasta kemerlerinden ayırın. 

3.9	 Servis

LUCAS cihazının doğru çalıştığından emin 
olmak için cihaza yıllık bakım yaptırmanız 
önerilir. Cihazı bakıma gönderdiğiniz 
zaman orijinal sevkiyat kutusunu kullanın. 
Bu amaçla kullanmak için orijinal sevkiyat 
kutusunu ve dolgu malzemelerini saklayın.

UYARI – AÇMAYIN 
LUCAS cihazının kasasını asla açmayın. 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminin 
iç veya dış parçalarını değiştirmeyin veya 
modifiye etmeyin.

Aksi belirtilmediği sürece, tüm bakım 
ve onarım işlemleri Stryker veya Jolife 
tarafından onaylanmış olan servis personeli 
tarafından gerçekleştirilmelidir.

Yukarıdaki koşullara uyulmadığı takdirde, 
bu durum hastanın veya kullanıcının 
yaralanmasına veya ölümüne yol açabilir ve 
garantiyi geçersiz kılar.

LUCAS cihazını bakım için nereye 
göndereceğinizle ilgili bilgi almak için yerel 
distribütörünüze, Stryker'a veya Jolife'a 
danışın.
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4	 İlk kullanım hazırlıkları

4.1	 Teslim edilen parçalar

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi 
aşağıdaki parçalarla birlikte bir kutu içinde 
teslim edilir:

•	 1 LUCAS cihazı (Üst Kısım ve Sırt 
Plakası)

•	 2 tek kullanımlık LUCAS Vakum Ağzı

•	 1 LUCAS Taşıma Çantası

•	 İlgili dilde Kullanım Talimatları sürümü

•	 1 şarj edilebilir LUCAS Pil

•	 1 LUCAS Sabitleme Kemeri

•	 LUCAS Hasta Kemerleri

Aksesuarlar (isteğe bağlı):

•	 Tek kullanımlık LUCAS Vakum Ağızları

•	 Harici LUCAS Pil Şarj Cihazı

•	 Ekstra LUCAS Pil

•	 Elektrik Kablosuyla birlikte LUCAS Güç 
Kaynağı

•	 LUCAS 12-28 VDC Araç Güç Kablosu

Daha fazla aksesuar için, lütfen bkz. 
Ek A: LUCAS 3, Sürüm 3.1 parçalar ve 
aksesuarlar.

4.2	 Pil

Patentli Lityum (Li-Ion) Pil, LUCAS Göğüs 
Kompresyon Sistemine özel bir güç 
kaynağıdır. Pili LUCAS cihazından çıkarabilir 
ve yeniden şarj edebilirsiniz. Pili doğru 
taktığınızdan emin olmak için Pil mekanik 
olarak LUCAS cihazına ve Pil Şarj Cihazına 
takılır. Pilin üst bölümünde, LUCAS cihazı 
ve Pil Şarj Cihazı arasındaki güç ve iletişim 
bağlantıları bulunmaktadır.

4.2.1	 Pili Şarj Etme

LUCAS Pili iki şekilde şarj edebilirsiniz:

•	 LUCAS Pil Şarj Cihazında:

	- Pili, Pil Şarj Cihazının yuvasına 
yerleştirin,

	- Pil Şarj Cihazının güç kablosunu 
duvar prizine bağlayın.

•	 LUCAS cihazına takılı olarak:

	- Pili, LUCAS cihazının başlığındaki 
yuvasına yerleştirin,

	- Güç Kaynağını, LUCAS cihazının 
yanındaki DC girişine bağlayın,

	- Güç Kaynağını duvardaki prize 
bağlayın.

Şarj sırasında 3 yeşil LED "sürekli" yanar.

Dikkat – Pili takılı halde tutun 
LUCAS cihazının çalışabilmesi için, cihaza 
harici Güç Kaynağıyla güç verilse dahi Pili 
her zaman takılı olmalıdır.

UYARI – YALNIZCA ONAYLI 
AKSESUARLARI KULLANIN 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemiyle 
sadece Jolife onaylı aksesuarları kullanın. 
Onaylanmamış aksesuarları kullanırsanız, 
LUCAS cihazı doğru çalışmayabilir. Sadece 
LUCAS cihazı için tasarlanmış LUCAS Pil 
ve LUCAS Güç Kaynağı kullanın. Başka 
Pil veya Güç Kaynağı kullanırsanız, LUCAS 
cihazına zarar verebilirsiniz. Bu durum 
cihazın garantisini de geçersiz kılar.
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4.3	 Sabitleme Kemerini 
Hazırlama

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini ilk kez 
kullanmadan önce, Sabitleme Kemerinin bir 
parçası olan destek ayağı kemerlerini LUCAS 
destek ayaklarına takın.

1.	 Bir destek ayağı kemerini her bir LUCAS 
destek ayağının etrafına sarın.

2.	 Destek ayağının iç kısmındaki tokaları 
takın.

4.4	 Taşıma Çantasını 
Hazırlama

1.	 Tam şarj edilmiş bir LUCAS Pili, LUCAS 
cihazının başlığındaki Pil yuvasına 
yerleştirin.

2.	 Doğru takılmış bir Vakum Ağzı 
olduğundan emin olun.

3.	 Hasta kemerlerinin ve destek 
ayağı kemerlerinin Üst Kısma takılı 
olduğundan emin olun.

4.	 Üst Kısmı, DC girişi aşağı doğru bakacak 
şekilde Taşıma Çantasına koyun.

Not: LUCAS cihazının bu şekilde 
yerleştirilmesi, cihazı Taşıma Çantasının 
şarj cihazı bağlantı noktasından şarj 
etmeyi ve Taşıma Çantasının üst 
penceresinden Pil şarj durumunu 
kontrol etmeyi mümkün kılar.

5.	 LUCAS destek ayaklarının arasında yer 
alan Taşıma Çantası bölmesine, harici 
Güç Kaynağı, şarj edilmiş yedek LUCAS 

Pil ve ekstra Vakum Ağzı gibi isteğe 
bağlı aksesuarlar koyabilirsiniz.

6.	 Sabitleme Kemerindeki boyun 
kemerinin, Taşıma Çantası bölmesinde 
üst kısma ve bulunması kolay bir yere 
yerleştirildiğinden emin olun.

7.	 Sırt Plakasını Taşıma Çantasının kapak 
bölmesine kaydırın.

8.	 Kullanım Talimatlarını şeffaf cebe 
yerleştirin.

9.	 Taşıma Çantasını kapatın.

4.5	 İsteğe bağlı: Cihazın 
fabrika çıkış ayarlarını 
değiştirme

LUCAS fabrika çıkış ayarları 2020 
Amerikan Kalp Birliği (AHA) ve 2021 
Avrupa Resüsitasyon Konseyi (ERC) 
kılavuzlarına uygundur. Kurulum seçenekleri 
sadece kardiyopulmoner resüsitasyon 
konusunda bilgili, bu alandaki literatüre 
aşina bir hekimin talimatları doğrultusunda 
değiştirilmelidir.

Fabrika varsayılan ayarlarını değiştirmek 
istiyorsanız, Stryker veri yönetimi 
programlarına bakın veya yerel Stryker 
temsilcinizle irtibata geçin. 

Fabrika varsayılan ayarları ve kurulum 
seçenekleri, bu belgede 9. bölümde 
açıklanmaktadır. 
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5	LUCAS cihazının 
kullanımı

5.1	 Hastaya ulaşım

Kardiyak arresti doğruladığınız zaman, 
derhal manuel kardiyopulmoner 
resüsitasyona (CPR) başlayın. LUCAS 
Göğüs Kompresyon Sisteminin hazırlanması 
ve uygulanması sırasında manuel göğüs 
kompresyonunda olabilecek kesintileri en 
aza indirin.

5.2	 Cihazı ambalajından 
çıkarma 

1.	 Taşıma Çantasını açın.

2.	 LUCAS cihazını çalıştırmak ve otomatik 
testi başlatmak için, Kullanıcı Kontrol 
Panelinde bulunan AÇMA/KAPAMA 
düğmesine 1 saniye süreyle basın. 
Cihaz kullanıma hazır olduğunda, 
AYARLA düğmesinin yanında yer alan 
yeşil LED yanar.

Not: LUCAS cihazını AYARLA modunda 
bırakırsanız 5 dakika sonra otomatik olarak 
kapanır.

Dikkat – Cihaz alarmları 
Çalışma esnasında bir arıza meydana 
gelirse, kırmızı renkli Alarm LED'i yanar ve 
yüksek öncelikli alarm duyulur. 
Sorun giderme işlemleri için, bkz. bölüm 
8.3.

Dikkat – Pili takılı halde tutun 
LUCAS cihazının çalışabilmesi için, cihaza 
harici Güç Kaynağıyla güç verilse dahi Pili 
her zaman takılı olmalıdır.
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5.3	 Hastaya uygulama

LUCAS cihazını hastaya uygularken CPR 
kesintilerini minimum düzeyde tutun.

5.3.1	 Sırt Plakasını yerleştirin

1.	 LUCAS Sırt Plakasını Taşıma 
Çantasından çıkarın.

2.	 Sırt plakasının yerleştirilmesini 
planlayarak ve koordine ederek manuel 
CPR kesintilerini en aza indirin. 

•	 Hastanın başını desteklediğinizden 
emin olun. 

•	 LUCAS Sırt Plakasını hastanın altına, 
doğrudan koltuk altlarının altına 
yerleştirirken manuel CPR'ı kısa süre 
durdurun. Aşağıdaki prosedürlerden 
birini kullanın:

a.	Hastayı omuzlarından tutup 
gövdesini hafifçe yukarı kaldırın,

b.	Hastayı bir taraftan diğer tarafa 
yuvarlayın.

3.	 Derhal manuel CPR'a devam edin.

Not: Sırt Plakasının konumunun doğru 
ayarlanması Vakum Ağzının doğru bir 
şekilde konumlandırılmasını kolaylaştırır ve 
hızlandırır.



LUCAS® 3 Göğüs Kompresyon Sistemi – KULLANIM TALIMATLARI
101034-18 Rev E CO J3434-2 Jolife AB © Kasım 2023’ten itibaren geçerlidir

2020

4.	 Üst Kısmın takılmasını ve doğru 
konumlandırılmasını planlayarak 
ve koordine ederek manuel CPR 
kesintilerini en aza indirin:

a.	Manuel göğüs kompresyonu devam 
ederken, size en yakın destek ayağını 
sırt plakasına takın.

b.	İki destek ayağının Sırt Plakasına 
kilitlenmesi için diğer destek ayağını 
Sırt Plakasına takarken manuel CPR'ı 
durdurun. 

c.	”KLİK” sesinin geldiğinden emin 
olun Parçaların doğru bir şekilde 
takıldığından emin olmak için bir kez 
yukarı çekin.

Not: LUCAS Üst Kısım, Sırt Plakasına 
takılmazsa, mandal kilitlerinin açık 
olduğundan ve serbest bırakma halkalarını 
serbest bıraktığınızdan emin olun.

UYARI – ÇOK BÜYÜK HASTA  
Hasta çok büyükse, LUCAS cihazının Üst 
Kısmı, hastanın göğsüne bastırılmadan 
Sırt Plakasına kilitlenmez. Derhal manuel 
kompresyona devam edin.

5.3.2	 Üst Kısmı Takma

1.	 LUCAS Üst Kısmını Taşıma Çantasından 
çıkarmak için destek ayaklarındaki 
kolları tutun.

2.	 Mandal kilitlerinin açık olduğundan emin 
olmak için serbestleştirme halkalarını bir 
kez çekin.

3.	 Serbestleştirme halkalarını serbest 
bırakın.
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5.4	 Ayarlama ve çalıştırma

Kompresyon noktası, manuel CPR ile aynı 
yerde ve kılavuzlara uygun olmalıdır.

Vakum Ağzındaki baskı tamponu doğru 
konumdayken, Vakum Ağzının alt kenarı, 
göğüs kemiği ucunun hemen üzerinde 
kalır.

UYARI – CİHAZ GÖĞÜS ÜZERİNDE 
YANLIŞ KONUMDA 
Baskı tamponu, göğüs kemiğine göre doğru 
konumda olmadığında, göğüs kafesinin ve 
iç organların zarar görme riski artar. Ayrıca, 
hastanın kan dolaşımı olumsuz etkilenebilir.

Vakum Ağzı dış kenarı

1.	 Vakum Ağzının alt kenarının göğüs 
kemiğinin ucunun hemen üstünde 
olduğundan emin olmak için 
parmağınızı kullanın.

Gerekirse, konumu ayarlamak için destek 
ayaklarını çekerek cihazı hareket ettirin.

2.	 Başlangıç Konumunu ayarlamak için 
Vakum Ağzının yüksekliğini ayarlayın.

a.	LUCAS cihazının, AYARLA modunda 
olduğundan emin olun.

b.	Baskı tamponu, kompresyon 
yapmadan hastanın göğsüne temas 
edene kadar Vakum Ağzını aşağı itin.
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UYARI – HASTA ÇOK KÜÇÜK 
LUCAS cihazı, Vakum Ağzını indirirken 3 
hızlı sinyal verirse veya DURAKLAT moduna 
ya da ETKİN moduna giremiyorsanız. 
Hemen tekrar manuel kompresyona 
başlayın.

UYARI – YANLIŞ BAŞLANGIÇ KONUMU 
Baskı tamponu göğüs üzerinde çok ağır 
veya hafif bir baskı yaparsa, hastanın 
kan dolaşımı olumsuz etkilenebilir. Derhal 
AYARLA düğmesine basın ve Vakum 
Ağzının yüksekliğini ayarlayın.

Dikkat – Göğüs üzerinde jel 
Hastanın göğsünün üzerinde jel varsa 
(ör. ultrason muayenesinden kalma), 
kullanım esnasında Vakum Ağzının konumu 
değişebilir. Vakum Ağzını uygulamadan 
önce jelin tamamını temizleyin.

Dikkat – Parmaklarınızı uzak tutun 
LUCAS cihazı çalışırken ellerinizi veya 
vücudunuzun diğer organlarını Vakum 
Ağzının üzerine veya altına koymayın. 
Özellikle hastayı kaldırdığınız zaman mandal 
kilitlerine dokunmayın.

UYARI - HASTANIN YARALANMASI 
LUCAS cihazı çalışırken, hastanın veya 
cihazın gözetimsiz kalmasına izin vermeyin.

UYARI – ÇALIŞMA ESNASINDA KONUM 
DEĞİŞİKLİĞİ 
Cihazın çalışması veya defibrilasyon 
işlemi esnasında Vakum Ağzının konumu 
değişirse, AYARLA düğmesine derhal 
basın ve konum ayarı yapın. Doğru konumu 
ayarlamak için daima LUCAS Sabitleme 
Kemerini kullanın.

c.	Başlangıç Konumunu kilitlemek için 
DURAKLAT düğmesine basın.

d.	Cihaz konumunun doğru olup 
olmadığını kontrol edin. Konum doğru 
değilse,  AYARLA düğmesine basın, 
yeni bir Başlangıç Konumu için orta 
ve/veya yükseklik konumunu yeniden 
ayarlamak için Vakum Ağzını yukarı 
çekin. DURAKLAT düğmesine basın.

e.	Kompresyonu başlatmak için  
ETKİN (sürekli) VEYA ETKİN (30:2) 
düğmesine basın.

Not: Vakum Ağzı göğüs üzerine çok sert 
veya çok gevşek bir şekilde bastırıldığı 
zaman, LUCAS cihazı Vakum Ağzını doğru 
Başlangıç Konumuna ayarlar.

Not: Cihazınız, protokollerinize bağlı olarak 
farklı ayarlarla kurulabilir. Bu ayarlar ventilas-
yon uyarısı sayısını, sesli uyarı sinyali açık/
kapalı durumunu, kompresyon/ventilasyon 
oranını, ventilasyon duraklatma süresini ve 
Vakum Ağzının otomatik ayarını içerir. Hız ve 
derinlik farklı sabit değerlere yapılandırıla-
bilir. Devam eden kompresyonlar sırasında 
ETKİN (sürekli veya 30:2) düğmesine bastı-
ğınızda cihaz hızlar arasında geçiş yapmak 
üzere yapılandırılabilir.

Fabrika varsayılan ayarları ve kurulum 
seçenekleri, bu belgede 9. bölümde 
açıklanmaktadır.

Not: LUCAS cihazını DURAKLAT modunda 
bırakırsanız 30 dakika sonra otomatik olarak 
kapanır.

UYARI – UYGUN OLMAYAN KONUM 
LUCAS cihazını hastanın göğsüne güvenli 
veya doğru bir şekilde yerleştirmek mümkün 
değilse, hemen tekrar manuel CPR'a 
başlayın.
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DİKKAT – ARIZA 
Kesintiler oluyorsa veya kompresyonlar 
yeterli değilse ya da cihazın çalışması 
esnasında olağandışı bir durum 
gerçekleşirse:

Mekanik göğüs kompresyonlarını 
durdurmak için AÇMA/KAPAMA 
düğmesine 1 saniye basın ve cihazı çıkarın. 
Derhal manuel göğüs kompresyonuna 
başlayın.

UYARI – DÜŞÜK PİL SEVİYESİ 
Sarı renkli Pil LED'i yanıp sönüyorsa, 
aşağıdakilerden birini yapın:

•	 Pili, şarj edilmiş olan bir Pille değiştirin.

•	 Harici LUCAS Güç Kaynağını bağlayın.

Dikkat – Havalandırma deliklerini 
tıkamayın 
Başlık altındaki havalandırma deliklerinin 
tıkanmasına neden olacak bir şey yapmayın, 
aksi takdirde cihaz aşırı ısınabilir.

5.5	 Sabitleme Kemerini 
Uygulama

LUCAS Sabitleme Kemeri, cihazın kullanımı 
esnasında doğru konumun ayarlanmasına 
yardımcı olur. Kesintileri minimumda tutmak 
için LUCAS cihazı etkinken uygulayın.

Dikkat – Sabitleme Kemerini uygulama 
Sabitleme Kemerinin uygulanması, hastanın 
herhangi bir tıbbi tedavisini engellerse veya 
geciktirirse, LUCAS Sabitleme Kemerini 
daha sonra uygulayın.

1.	 Sabitleme Kemerinin bir parçası olan 
boyun kemerini Taşıma Çantasından 
çıkarın (Sabitleme Kemerinin destek 
ayakları kemeri, destek ayaklarına zaten 
bağlanmış olmalıdır).

2.	 Boyun kemerini tokalardan tamamen 
uzatın.

3.	 Hastanın başını dikkatli bir şekilde 
kaldırın ve minderi hastanın boynunun 
arkasına yerleştirin. Minderi hastanın 
omuzlarının mümkün olduğu kadar 
yakınına konumlandırın.

4.	 Destek ayaklarının kemerlerindeki 
tokaları boyun kemerinin üzerindeki 
tokalara bağlayın. Kemerlerin 
bükülmediğinden emin olun.

5.	 LUCAS destek ayaklarını sabit tutun ve 
boyun kemerini iyice sıkın.

6.	 Vakum Ağzının hastanın göğsü üzerinde 
doğru konumda olduğundan emin olun. 
 
Doğru konumda değilse, konumu 
ayarlayın:

a.	AYARLA düğmesine basın.

b.	Boyun kemerini, destek ayağı 
kemerlerinden çıkarın.

c.	Vakum Ağzı konumunu ayarlayın 
(Bölüm 5.4.2'de anlatıldığı gibi).

d.	Vakum Ağzı doğru konumda 
olduğu zaman, kompresyonu tekrar 
başlatmak için ETKİN (sürekli)veya 
ETKİN (30:2) düğmesine basın.

e.	Boyun kemerini tekrar takın.  
Yukarıdaki 2 ila 5. adımlara bakın.
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5.6	 Hastayı taşıma

5.6.1	 Hastanın kollarını sabitleme

Hastayı taşıdığınız zaman, hastanın kollarını 
LUCAS cihazı üzerindeki Hasta Kemerleriyle 
sabitleyebilirsiniz. Böylece hastayı daha 
kolay taşıyabilirsiniz.

Dikkat – Kemerlerden tutarak 
kaldırmayın 
Kaldırmak için kemerleri kullanmayın. 
Kemerler yalnızca hastayı LUCAS cihazına 
sabitlemek için kullanılır.

Dikkat – IV erişim 
IV erişimin engellenmediğinden emin olun.

Dikkat – Cilt yanıkları 
Başlık ve Pil sıcaklıkları 48°C/118°F üzerine 
çıkabilir. Sıcaksa cilt yanıklarını önlemek 
için uzun süreli temastan kaçının. Hastanın 
ellerini hasta kemerlerinden ayırın.

5.6.2	 Hastayı kaldırmaya 
hazırlanma

1.	 Hangi ekipmanları taşıyacağınıza ve 
taşıma aracını nereye koyacağınıza 
karar verin.

2.	 Hastanın yanındaki kişiler:

a.	Bir elinizi destek ayağının altındaki 
mandal kilitlerinin altına yerleştirin

b.	diğer elinizle, hastanın kemerini, 
pantolonunu tutun veya uyluk 
altından tutun

3.	 Hastanın başının sabit konumda 
olduğundan emin olun.
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5.6.3	 Hastayı kaldırma ve taşıma

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi 
aşağıdaki durumlarda siz hastayı kaldırırken 
veya taşırken kompresyon uygulayabilir:

•	 LUCAS cihazı ve hasta güvenli bir şekilde 
taşıma aracına yerleştirildiğinde.

•	 LUCAS cihazı hastanın göğsü üzerinde 
doğru konumda ve açıda olduğunda.

Gerekirse, Vakum Ağzının konumunu 
ayarlayın.

UYARI – ÇALIŞMA ESNASINDA KONUM 
DEĞİŞİKLİĞİ 
Cihazın çalışması veya defibrilasyon 
işlemi esnasında Vakum Ağzının konumu 
değişirse, AYARLA düğmesine derhal 
basın ve konum ayarı yapın. Doğru konumu 
ayarlamak için daima LUCAS Sabitleme 
Kemerini kullanın.

5.7	 Cihazın kullanımı 
esnasında Güç Kaynağını 
değiştirme

Pilin şarjı düşükse, LUCAS 
cihazı kesikli sarı bir LED ve bir 
alarm sinyaliyle uyarı verir.

5.7.1	 Pili Değiştirme

Pili değiştirirken kesintileri en aza indirin.

Not: Kesintileri en düşük düzeye indirmek 
için, Taşıma Çantasında daima, şarj edilmiş 
yedek bir LUCAS Pil bulundurmanız önerilir.

1.	 Kompresyonu geçici olarak durdurmak 
için, DURAKLAT düğmesine basın.

2.	 Pili dışarı doğru çekin ve ardından yerin-
den çıkarmak için yukarı doğru çekin.

3.	 Tam şarj olmuş bir LUCAS Pil takın. 
Yukarıdan yerleştirin.

4.	 Yeşil renkli DURAKLAT modu LED'i 
yanana kadar bekleyin.

5.	 Göğüs kompresyonunu tekrar 
başlatmak için ETKİN (sürekli) veya 
ETKİN (30:2) düğmesine basın. LUCAS 
cihazı, 60 saniye süreyle ayarları ve 
Başlangıç Konumunu hafızasında tutar.

Not: Pili 60 saniyeden kısa sürede değiş-
tirirseniz cihaz Vakum Ağzının Başlangıç 
Konumunu hatırlar. Böylelikle, kompresyona 
hızlıca devam etmek için ETKİN (sürekli 
veya 30:2) düğmesine basmanız yeterli olur. 
60 saniyeden uzun sürerse, cihaz otomatik 
bir test başlatır ve Başlangıç Konumunu 
tekrar ayarlamanız gerekir. 
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5.7.2	 Harici Güç Kaynağına 
bağlantı yapma

LUCAS Güç Kaynağını veya Araç Güç 
Kablosunu LUCAS cihazının tüm çalışma 
modlarında bağlayabilirsiniz.

Dikkat – Pili takılı halde tutun 
LUCAS cihazının çalışabilmesi için, cihaza 
harici Güç Kaynağıyla güç verilse dahi Pili 
her zaman takılı olmalıdır.

Güç Kaynağı kablosunu kullanmak için:

•	 Güç Kaynağı kablosunu, LUCAS cihazına 
bağlayın.

•	 Elektrik kablosunu prize (100-240 V, 
50/60 Hz) takın.

Not: Güç Kaynağı, yukarıdaki 
spesifikasyonların dışında şebeke kaynağına 
bağlanırsa hasar görebilir.

Araç Güç Kablosunu kullanmak için:

•	 Araç Güç Kablosunu LUCAS cihazına 
bağlayın.

•	 Araç Güç Kablosunu araç prizine (12-
28 VDC) takın

5.8	 Birleşik tedaviler

Dikkat – Birleşik tedaviler 
LUCAS cihazıyla birlikte diğer tıbbi 
ekipmanların veya ilaçların kullanılması, 
tedaviyi etkileyebilir. Diğer ekipmanların 
veya ilaçların CPR ile birlikte kullanıma 
uygun olduğundan emin olmak için daima 
bu ekipman ve/veya ilaçların kullanım 
talimatlarına bakın.

5.8.1	 Defibrilasyon

LUCAS cihazı çalışırken defibrilasyon 
gerçekleştirilebilir.

•	 LUCAS cihazı konumuna getirilmeden 
önce veya konumuna getirildikten 
sonra defibrilasyon elektrotlarını 
uygulayabilirsiniz.

•	 Defibrilatörün üreticisinin talimatlarına 
göre defibrilasyon işlemini gerçekleştirin.

Dikkat – Defibrilasyon elektrotları 
Defibrilasyon elektrotlarını ve kablolarını, 
Vakum Ağzının altına gelmeyecek şekilde 
konumlandırın. Hastanın üzerinde zaten 
elektrot varsa, Vakum Ağzının altında 
kalmadığından emin olun. Vakum Ağzının 
altında elektrot varsa, yeni elektrot 
uygulamanız gereklidir.

•	 Defibrilasyondan sonra, Vakum Ağzının 
konumunun doğru olduğundan emin 
olun. Gerekirse, konumunu ayarlayın.

UYARI – ÇALIŞMA ESNASINDA KONUM 
DEĞİŞİKLİĞİ 
Cihazın çalışması veya defibrilasyon 
işlemi esnasında Vakum Ağzının konumu 
değişirse, AYARLA düğmesine derhal 
basın ve konum ayarı yapın. Doğru konumu 
ayarlamak için daima LUCAS Sabitleme 
Kemerini kullanın.

UYARI – EKG ENTERFERANSI 
Göğüs kompresyonu, EKG analizine 
engel olur. EKG analizini başlatmadan 
önce DURAKLAT düğmesine basın. 
Kesintiyi mümkün olduğu kadar kısa tutun. 
Kompresyonu tekrar başlatmak için ETKİN 
(sürekli) veya ETKİN (30:2) düğmesine 
basın.
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5.8.2	 Ventilasyon

Daima, ventilasyon için yerel ve/veya 
uluslararası kılavuzları takip edin.

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi iki farklı 
modda çalışabilir:

•	 ETKİN (sürekli) 
Bu düğmeye bastığınızda, LUCAS cihazı 
sürekli kompresyon gerçekleştirir. Devam 
eden kompresyonlar esnasında, yeşil 
LED ışık, ventilasyon için dakikada 10 kez 
yanıp sönecektir.

•	 ETKİN (30:2) 
Bu düğmeye bastığınızda, LUCAS 
cihazı 30 göğüs kompresyonu yapar ve 
operatörün iki ventilasyon yapması için 
geçici olarak durur. Durma sonrasında, 
döngü tekrar başlar. Kesikli bir LED ile 
birlikte sesli sinyal dizisi, her ventilasyon 
duraklamasından önce operatörü uyarır.

Not: Cihazınız, protokollerinize bağlı 
olarak farklı ayarlarla kurulabilir. Bu ayarlar 
ventilasyon uyarısı sayısını, sesli uyarı 
sinyali açık/kapalı durumunu, kompresyon/
ventilasyon oranını, ventilasyon duraklatma 
süresini ve Vakum Ağzının otomatik 
ayarını içerir. Hız ve derinlik farklı sabit 
değerlere yapılandırılabilir. Devam eden 
kompresyonlar sırasında ETKİN (sürekli 
veya 30:2) düğmesine bastığınızda cihaz 
hızlar arasında geçiş yapmak üzere 
yapılandırılabilir.

Fabrika varsayılan ayarları ve kurulum 
seçenekleri, bu belgede 9. bölümde 
açıklanmaktadır.

5.8.3	 Kateterizasyon 
laboratuvarında kullanım

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi 
kateterizasyon laboratuvarında kullanılabilir: 
Kompresyon mekanizması haricinde, 
temelde radyotranslüsiddir ve çoğu röntgen 
projeksiyonuna izin verir.

5.9	 Cihazı hastadan çıkarma
1.	 Cihazı kapatmak için 1 saniye süreyle 

AÇMA/KAPAMA düğmesine basın.

2.	 Bir LUCAS Sabitleme Kemeri LUCAS 
cihazına takılıysa, Sabitleme Kemerinin 
bir parçası olan boyun kemerini destek 
ayağı kemerlerinden çıkarın.

3.	 Üst Kısmı, Sırt Plakasından çıkarmak 
için serbest bırakma halkalarını çekin.

4.	 Hastanın durumu uygunsa, Sırt 
Plakasını çıkarın.
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6	Kullanım sonrası bakım 
ve sonraki kullanıma 
hazırlık

6.1	� İsteğe bağlı: Olay sonrası 
veri gönderme ve alma

LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemi cihaz 
durumu ve kullanımının verilerini alarak 
yerel protokolleri karşılayacak şekilde 
yapılandırılabilir. Veriler Bluetooth veya Wi-Fi 
üzerinden iletilebilir.

Veri AKTAR düğmesine basarak cihaz 
verisi gönderebilir ve yeni yapılandırma 
seçenekleri alabilirsiniz. 

Aktarım yapmak için:

1.	 LUCAS cihazının KAPALI modda 
olduğundan emin olun.

2.	 Veri AKTAR düğmesine basın.

Dikkat – Radyofrekans 
Radyofrekans iletişimleri, diğer tıbbi elektrikli 
ekipmanları etkileyebilir.

Ayrıntılı bilgi almak için lütfen Stryker veri 
yönetimi programlarına bakın veya yerel 
Stryker temsilcinizle irtibata geçin.

6.2	� Sonraki kullanım için 
hazırlık

LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminin 
her kullanımından sonra aşağıdakileri 
gerçekleştirin:

1.	 Vakum Ağzını çıkarın 
(bkz. bölüm 6.4).

2.	 Gerekirse, Hasta Kemerlerini ve 
Sabitleme Kemerini ayrı ayrı çıkarın ve 
temizleyin (bkz. bölüm 6.3 ve 6.5).

3.	 Cihazı temizleyin ve kurumaya bırakın 
(bkz. bölüm 6.3). 

4.	 Kullanılan Pili, başlıktaki Pil yuvasında 
yer alan tam şarj edilmiş bir Pil ile 
değiştirin.

5.	 Yeni bir Vakum Ağzı takın.

6.	 Hasta Kemerleri çıkarılmışsa tekrar 
takın.

7.	 LUCAS Sabitleme Kemerinin destek 
ayağı kemerleri çıkarılmışsa tekrar takın.

8.	 Cihazı Taşıma Çantasına koyun:

•	 Üst Kısmı, DC girişi aşağı doğru 
bakacak şekilde Taşıma Çantasına 
koyun. 
 
Not: LUCAS cihazının bu şekilde 
yerleştirilmesi, cihazı Taşıma 
Çantasının şarj cihazı bağlantı 
noktasından şarj etmeyi ve Taşıma 
Çantasının üst penceresinden Pil şarj 
durumunu kontrol etmeyi mümkün 
kılar.

•	 Harici Güç Kaynağını (isteğe bağlı), 
LUCAS destek ayakları arasındaki 
bölmeye koyun.

•	 Bir adet yedek (isteğe bağlı) şarj 
edilmiş LUCAS Pili, LUCAS destek 
ayaklarının arasındaki bölmeye 
yerleştirin.

•	 Ekstra Vakum Ağızları destek 
ayaklarının arasındaki bölmeye 
yerleştirilebilir. 

•	 Sabitleme Kemerinin boyun kemerini 
destek ayaklarının arasına koyun.

•	 Sırt Plakasını Taşıma Çantasının 
kapak bölmesine kaydırın.

•	 Kullanım Talimatlarını şeffaf cebe 
yerleştirin.

9.	 Taşıma Çantasını kapatın.

Haftalık olarak ve her kullanımdan sonra 
rutin kontrol yapın (bakım bölümüne bakın, 
bölüm 7) .
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6.5	 Hasta Kemerlerini çıkarma 
ve takma

Çıkarma işlemi:

1.	 Hasta Kemerlerini açın ve LUCAS 
destek ayaklarının üzerinde yer alan 
metal halkalardan çekerek çıkarın.

6.3 uyarınca temizleyin.

Takma işlemi:

2.	 Hasta Kemerlerini, LUCAS destek 
ayaklarının üzerindeki metal kol içinden 
geçirin.

3.	 Sembolün görülebilir olması için Hasta 
Kemerini katlayın.

4.	 Kemer parçalarını sıkıca bastırın.

6.3	 Rutin temizlik işlemleri

Yumuşak bir bezle ve örn.

•	 %70 izopropil alkol çözeltisi

•	 deterjan eklenmiş %45 izopropil alkol 
çözeltisi

•	 Kuaterner amonyum bileşiği

•	 %10 ağartıcı

•	 Perasetik (peroksit) asit çözeltileri gibi 
hafif deterjan veya dezenfektan içeren ılık 
suyla nemlendirilmiş yumuşak bir bezle 
tüm yüzeyleri ve kemerleri temizleyin.

Dezenfektan üreticisinin kullanım 
talimatlarını takip edin.

Dikkat – Sıvı 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemini sıvıya 
batırmayın. Başlığa su girerse cihaz zarar 
görebilir.

Taşıma Çantasına koymadan önce cihazın 
kurumasını bekleyin.

Dikkat – Kontaminasyon 
Kontaminasyon riskini azaltmak için, cihazı 
her kullanım arasında temizleyin.

6.4	 Vakum Ağzını Çıkarma ve 
Takma

•	 Vakum Ağzını siyah montaj tüpünden 
çekerek çıkarın.

•	 Vakum Ağzını, biyotehlikeli atık olarak atın.

•	 Yeni bir Vakum Ağzını siyah montaj 
tüpünün üzerine bağlayın.

•	 Vakum Ağzının güvenli bir şekilde montaj 
tüpünün üzerine takıldığından emin olun.
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6.6	 Sabitleme Kemerini 
çıkarma ve takma

Tokaları açarak Sabitleme Kemerinin bir 
parçası olan destek ayağı kemerlerini 
çıkarın.

6.3 uyarınca Sabitleme Kemerini temizleyin.

4.3.'e göre takın

6.7	 Pili çıkarma ve şarj etme
1.	 Pili tam şarj edilmiş bir Pille değiştirin.

2.	 Kullanılmış Pili daha sonra kullanmak için 
yeniden şarj edin.

LUCAS Pili iki şekilde şarj edebilirsiniz:

•	 Harici LUCAS Pil Şarj Cihazında:

	- Pili, Pil Şarj Cihazının yuvasına 
yerleştirin,

	- Pil Şarj Cihazının güç kablosunu 
duvardaki prize bağlayın.

•	 LUCAS cihazına takılı olarak:

	- Pili, LUCAS cihazının başlığındaki 
yuvasına yerleştirin,

	- Güç Kaynağını/Araç Güç Kablosunu 
LUCAS cihazının yan tarafındaki DC 
girişine bağlayın. Bu durum, LUCAS 
cihazı, şarj cihazı bağlantı noktası 
aracılığıyla Taşıma Çantasının içinde 
olduğu zaman mümkündür,

	- Güç Kaynağını duvardaki prize 
bağlayın.

Şarj sırasında 3 yeşil LED "sürekli" yanar.

Dikkat – Pili takılı halde tutun 
LUCAS cihazının çalışabilmesi için, cihaza 
harici Güç Kaynağıyla güç verilse dahi Pili 
her zaman takılı olmalıdır.

UYARI – YALNIZCA ONAYLI 
AKSESUARLARI KULLANIN 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sistemiyle 
sadece Jolife onaylı aksesuarları kullanın. 
Onaylanmamış aksesuarları kullanırsanız, 
LUCAS cihazı doğru çalışmayabilir. Sadece 
LUCAS cihazı için tasarlanmış LUCAS Pil 
ve LUCAS Güç Kaynağı kullanın. Başka 
pil veya güç kaynağı kullanırsanız, LUCAS 
cihazına kalıcı zarar verebilirsiniz. Bu durum, 
cihazın garantisini de geçersiz kılar.
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7	Bakım

7.1	 Rutin kontroller

LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminde 
haftalık olarak ve her kullanımdan sonra 
aşağıdakileri gerçekleştirin:

İsteğe bağlı: Veri AKTAR düğmesine 
basarak cihaz verisi alıp gönderin. Cihazın 
KAPALI modda olması gerekir.

Dikkat – Radyofrekans 
Radyofrekans iletişimleri, diğer tıbbi elektrikli 
ekipmanları etkileyebilir.

1.	 Cihazın temiz olduğundan emin olun.

2.	 Yeni bir Vakum Ağzı takıldığından emin 
olun.

3.	 Hasta Kemerlerinin takılı olduğundan 
emin olun.

4.	 Sabitleme Kemerinin iki destek ayağı 
kemerinin destek ayaklarının etrafına 
takıldığından ve boyun kemerinin 
Taşıma Çantasına yerleştirildiğinden 
emin olun.

5.	 Mandal kilitlerinin açık olduğundan emin 
olmak için serbestleştirme halkalarını 
yukarı doğru çekin.

6.	 Pilin şarjının tam olduğundan emin 
olun. LUCAS cihazı KAPALI modda 
olduğunda, SESSİZ düğmesine 
basın. Pil göstergesi yanar ve Pil şarj 
durumunu gösterir 
(bkz. bölüm 8.1).

7.	 Cihazın otomatik test yapması için 
AÇMA/KAPAMA düğmesine basın. 
AYARLA LED'inin, hiçbir alarm veya 
uyarı LED'i olmadan yandığından emin 
olun.

8.	 Cihazı kapatmak AÇMA/KAPAMA 
düğmesine tekrar basın.

9.	 Harici Güç Kaynağı kablosunun (isteğe 
bağlı aksesuar) hasar görmediğinden 
emin olun.

UYARI – ELEKTRİK ÇARPMASI 
Harici Güç Kaynağı kablosu (isteğe bağlı 
aksesuar) hasar görürse, elektrik çarpması 
veya yangın riskini önlemek için hemen 
çıkarıp yenisiyle değiştirin.
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8	Sorun giderme

8.1	 Normal kullanım esnasındaki göstergeler ve uyarılar

Normal kullanım sırasındaki ses ve/veya LED alarmlarının nedenini bulmak için aşağıdaki tabloya 
bakın.

Durum Görsel LED göstergesi Sesli sinyaller Kullanıcı 
işlemi

LUCAS cihazı AÇIK moddadır 
ve Pilin kalan kapasitesi 
%90'ın üzerindedir.

Tam Şarjlı Pil:  
Pil gösterge LED'lerinin 
3'ü de sabit yanar.

Yok Yok

LUCAS cihazı AÇIK moddadır 
ve Pilin kalan kapasitesi 
%60'ın üzerinde, %90'ın 
altındadır.

2/3 dolu Pil:  
Sağdaki 2 adet yeşil Pil 
gösterge LED'i sabit 
yanar.

Yok Yok

LUCAS cihazı AÇIK moddadır 
ve Pilin kalan kapasitesi 
%30'un üzerinde, %60'ın 
altındadır.

1/3 dolu Pil:  
En sağdaki turuncu 
yeşil Pil gösterge LED'i 
sabit yanar.

Yok Yok

LUCAS cihazı AÇIK moddadır 
ve Pilin kalan kapasitesi 
%30'un altındadır (yaklaşık 
olarak 10 dakikalık çalışma 
süresi kalmıştır).

Düşük Pil:  
En sağdaki sarı Pil 
gösterge LED'i kesikli 
olarak yanar.

Orta öncelikli alarm

■ ■ ■ (5 sn) ■ ■ ■ 
(5 sn)...

Pili değiştirin 
veya harici 
Güç Kaynağına 
bağlayın.

Harici bir LUCAS Güç 
Kaynağına bağlıdır ve Pili şarj 
etmektedir.

Pil şarj ediliyor:  
3 yeşil Pil gösterge 
LED'i "sürekli" yanar.

Yok Yok

Harici bir LUCAS Güç Kaynağı 
bağlıdır ve Pilin şarjı tamdır.

Tam Şarjlı Pil:  
Pil gösterge LED'lerinin 
3'ü de sabit yanar.

Yok Yok

Pil, her biri 10 dakikadan daha 
uzun olan kompresyonlarla 
birlikte 200 defadan fazla 
kullanılmıştır ve 3 ila 4 yıldan 
daha eskidir.

Pilin kullanım ömrünün 
sonu:  
En sağdaki Pil gösterge 
LED'i, yukarıdaki tüm 
durumlarda yeşil yerine 
sarı renkli olarak yanar.

Yok Pili İmha Etme.

AYARLA modunda. AYARLA LED'i yeşil 
yanar.

Yok Yok

DURAKLAT modunda. DURAKLAT LED'i yeşil 
renkli yanar.

Yok Yok

Güç AÇIK Pil LED'i ve AYARLA LED'i yeşil 
yanar

Otomatik test sinyalleri 
■ ■ ■ ■

Yok

Güç KAPALI Yok Bir "ding-dong" sesi Yok
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Durum Görsel LED göstergesi Sesli sinyaller Kullanıcı işlemi

ETKİN (sürekli) modda ETKİN (sürekli) düğme-
si, LUCAS cihazı sürekli 
göğüs kompresyonu 
gerçekleştirir. Yeşil LED 
sinyali dakikada 10 kez 
yanıp söner.

İsteğe bağlı kurulum: 
Dakikada 6 ila 10 kez

Yok

İsteğe bağlı kurulum: 
Her ventilasyon 
uyarısından önce sesli 
sinyal.

■

Bu LED, devam 
eden kompresyon 
sırasında 
ventilasyon uyarısı 
yapar.

ETKİN (30:2) modda

30:2

ETKİN (30:2) LED'i, her 
ventilasyon 
duraklamasından önce 
son beş kompresyon 
esnasında kesintili bir 
LED ile birlikte yeşil 

renkli olarak yanar.

Kompresyon sırasında 
sesli sinyal

■ ■ 
■

Bu sinyalin amacı, 
cihaz kompresyo-
nu ventilasyon için 
geçici olarak dur-
duğunda kullanıcıyı 
hastaya ventilasyon 
yapması için uyar-
maktır.

Vakum Ağzı, minimum hasta 
konumundan daha düşük 
bir konumda olduğu zaman 
(göğüs kemiği yüksekliği 
17 cm/6,7 inçin altındadır) ve 
DURAKLAT moduna veya 
ETKİN moduna giremiyorsanız, 
hasta çok küçüktür.

Yok 3 hızlı sinyal

■ ■ ■ (0,25 sn)

Derhal manuel 
kompresyona 
başlayın.

Cihazın kullanımı sırasında 
baskı tamponu ve hastanın 
göğsü arasındaki boşluk 
çok büyük. Hasta, çok zayıf 
kompresyon alır.

Yok Çalışma sırasında 3 hızlı 
sinyal

■ ■ ■ (0,6 sn)

AYARLA 
düğmesine 
basın ve boşluğu 
ortadan kaldırmak 
için Başlangıç 
Konumunu 
tekrar ayarlayın. 
Kompresyona 
yeniden başlayın.

8.2	 Pil değiştirme

Pili 60 saniyeden kısa sürede değiştirirseniz, cihaz, Vakum Ağzının Başlangıç Konumunu 
hatırlar. Böylece ETKİN (sürekli veya 30:2) düğmesine basarak kompresyona çabucak devam 
etmek mümkündür. 60 saniyeden uzun sürerse, cihaz otomatik bir test başlatır ve Başlangıç 
Konumunu tekrar ayarlamanız gerekir. 
 
Pili çıkardığınız zaman geçerli olan mod Tekrar yeni Pil takıldığı zaman geçerli olan mod

DURAKLAT DURAKLAT (aynı Başlangıç Konumuyla) 
 
 

ETKİN (sürekli) DURAKLAT (aynı Başlangıç Konumuyla) 
 
 

30:2

ETKİN (30:2) DURAKLAT (aynı Başlangıç Konumuyla) 
 
 

AYARLA AYARLA 
 
 

KAPALI KAPALI
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8.3	 Arıza alarmları

Aşağıda, LUCAS cihazında meydana gelebilecek tüm alarmların bir listesi bulunmaktadır. 
SESSİZ düğmesine basarsanız tüm alarmları 60 saniye susturursunuz. Aşağıdaki alarmları 
sıfırlamak için, cihazın 1 saniye süreyle AÇMA/KAPAMA düğmesine basılarak kapatılması 
gerekmektedir.

Yüksek öncelikli alarm, düşük öncelikli alarmlara veya bilgilendirme alarmlarına göre daha 
önceliklidir.

LUCAS cihazı doğru çalışmazsa derhal manuel kompresyona başlayın.

Öncelik Sebep Görsel LED göstergesi Sesli alarmlar Sonuç

Yok LUCAS cihazında 
sıcaklığın artması

Yok Bilgi Sinyali

■ (4 sn) ■ (4 sn)...

Yok

Yüksek 
Öncelik

Kompresyon 
modeli sınır 
dışında (çok derin, 
çok sığ veya 
zamanlama hatası)

Kesikli kırmızı alarm 
LED'i

Yüksek Öncelikli Alarm

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn)

KAPATILAN ALARM 
SİNYALİ

Kompresyon 
durur

Yüksek 
Öncelik

LUCAS cihazında 
aşırı ısınma

Kesikli kırmızı alarm 
LED'i

Yüksek Öncelikli Alarm

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn)

KAPATILAN ALARM 
SİNYALİ

Kompresyon 
durur

Yüksek 
Öncelik

Donanım hatası Kesikli kırmızı alarm 
LED'i

Yüksek Öncelikli Alarm 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn)

KAPATILAN ALARM 
SİNYALİ

Kompresyon 
durur

Yüksek 
Öncelik

Pil sıcaklığı çok 
yüksek

Kesikli kırmızı alarm 
LED'i

Kırmızı Pil alarmı: En 
sağdaki kırmızı Pil 
gösterge LED'i yanıp 
söner.

Yüksek Öncelikli Alarm 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn)

KAPATILAN ALARM 
SİNYALİ

Kompresyon 
durur

Yüksek 
Öncelik

Pil şarjı çok az Kesikli kırmızı alarm 
LED'i

Kırmızı Pil alarmı: En 
sağdaki kırmızı Pil 
gösterge LED'i yanıp 
söner.

Yüksek Öncelikli Alarm 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 sn)

KAPATILAN ALARM 
SİNYALİ

Kompresyon 
durur. Pil şarj 
edilmelidir.

Yukarıda açıklanan arıza kalıcı gibi görünüyorsa, LUCAS cihazı onaylı bir servis personeli 
tarafından incelenmelidir. Lütfen bölgenizdeki Stryker temsilcisine danışın. İletişim bilgileri  
www.lucas-cpr.com adresinde bulunabilir.
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9	Teknik spesifikasyonlar
Bu bölümdeki tüm spesifikasyonlar, fabrika çıkış ayarları ve kurulum seçenekleri 
LUCAS 3 Göğüs Kompresyon Sistemi, sürüm 3.1 için geçerlidir.

Ayrıntılı bilgi için lütfen Stryker veri yönetimi programlarına bakın veya yerel Stryker temsilcinizle 
irtibata geçin.

9.1	 Hasta parametreleri
Kategori Teknik özellikler

Tedaviye elverişli olan hastalar: Cihaza uygun olan yetişkin hastalar;
•	 göğüs kemiğinin yüksekliği 170 ila 303 mm/6,7 ila 

11,9 inç arasında olanlar
•	 maksimum göğüs genişliği 449 mm/17,7 inç olanlar

LUCAS cihazının kullanımı hastanın ağırlığıyla sınırlı değildir.

9.2	 Kompresyon parametreleri
Kategori Teknik özellikler

Kompresyon derinliği (nominal hasta) Fabrika çıkış ayarları

Göğüs kemiği yüksekliği  
185 mm/7,3 inç veya daha büyük olan hastalar:

•	 53 ±2 mm/2,1 ±0,1 inç
Göğüs kemiği yüksekliği 185 mm/7,3 inçin altındaki daha 
küçük hastalar:

•	 40 ila 53 ±2 mm/1,5 ila 2,1 ±0,1 inç

Kurulum seçenekleri

Kompresyon derinliği, 45 ila 53 ±2 mm/1,8 ila 2,1 ±0,1 inç 
arasında bir değere ayarlanabilir. 

Göğüs kemiği yüksekliği  
185 mm/7,3 inç veya daha büyük olan hastalar:

•	 [ayarlı kompresyon derinliği] ±2mm/±0,1 inç
Göğüs kemiği yüksekliği 185 mm/7,3 inçin altındaki daha 
küçük hastalar:

•	 40 mm /1,5 inç ila [ayarlı kompresyon derinliği]  
±2 mm/±0,1 inç

Kompresyon sıklığı Fabrika çıkış ayarları
dakikada 102 ±2 kompresyon

Kurulum seçenekleri

Cihaz, aşağıdaki değerlerden herhangi birinde hız sağlamak 
üzere ayarlanabilir: dakikada 102, 111, 120 ±2 kompresyon.

Cihaz çalışma sırasında operatörün kompresyon hızına 
değiştirmesine olanak verecek şekilde ayarlanabilir. Hız, 
devam eden kompresyon esnasında ETKİN (30:2 veya 
sürekli) düğmesine basarak değiştirilir. 

Kompresyon görev döngüsü %50 ± 5

Kompresyon modu ETKİN sürekli Fabrika çıkış ayarları

Dakikada 10 ventilasyon LED uyarısıyla sürekli kompresyon

Kurulum seçenekleri 

Cihaz, dakikada 6 ila 10 uyarı arasında bir değerde 
ventilasyon uyarısı vermek üzere ayarlanabilir.

Cihaz sesli ventilasyon uyarısı verecek şekilde ayarlanabilir 
(AÇIK/KAPALI).

Cihaz, 0,3 ila 1.5 saniye arasında bir değerde ventilasyon 
duraklatma süresi sağlamak üzere ayarlanabilir.

Cihaz çalışma sırasında operatörün kompresyon hızına 
değiştirmesine olanak verecek şekilde ayarlanabilir. Hız, 
devam eden kompresyon sırasında ETKİN (sürekli veya 
30:2) düğmesine basarak değiştirilir.
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Kategori Teknik özellikler

Kompresyon modu ETKİN 30:2 Fabrika çıkış ayarları

30:2 (30 kompresyon ve ardından 3 saniyelik ventilasyon 
duraklaması) 

Kurulum seçenekleri

Cihaz aşağıdaki oranlardan herhangi birinde kompresyon/
ventilasyon oranı sağlamak üzere ayarlanabilir: 30:2 ve 50:2.

Cihaz, 3 ila 5  saniye arasında bir değerde ventilasyon 
duraklatma süresi sağlamak üzere ayarlanabilir.

Cihaz çalışma sırasında operatörün kompresyon hızına 
değiştirmesine olanak verecek şekilde ayarlanabilir. Hız, 
devam eden kompresyon sırasında ETKİN (sürekli veya 
30:2) düğmesine basarak değiştirilir.

Vakum Ağzı Başlangıç Konumu Fabrika çıkış ayarları

QuickFit: Operatör Vakum Ağzını manuel olarak göğse 
indirir. AYARLA modundan DURAKLAT düğmesine 
basıldığında LUCAS cihazı Vakum Ağzının göğüsten 
yükseklik konumunu 30 mm/1,2 inç mesafede ayarlar ve 
LUCAS cihazı daha sonra Başlangıç Konumunu kilitler.

Kurulum seçenekleri

Cihaz, Hızlı (QuickFit), Otomatik (AutoFit) veya Manuel 
(Manual) olarak ayarlanabilir.

Otomatik (AutoFit): Cihaz Vakum Ağzını yukarıdaki 
konumundan göğse doğru otomatik olarak indirir ve 
Başlangıç Konumunu bularak kilitler. Operatör AYARLA 
modunda DURAKLAT düğmesine bastığında cihaz 
Otomatik (AutoFit) ayarını yapar. 

Manuel (Manual): Operatör Vakum Ağzını manuel olarak 
göğse indirir. DURAKLAT düğmesine basıldığında LUCAS 
cihazı Başlangıç Konumunu kilitler. İnce ayar yapılmaz.

AYARLA modunda Vakum Ağzı Fabrika çıkış ayarları

Manuel: Vakum Ağzı, manuel olarak çekilmelidir

Kurulum seçenekleri 

Cihaz, operatör DURAKLAT veya ETKİN modlarında 
AYARLA düğmesine bastığında Vakum Ağzı göğüsten 
otomatik olarak yukarı çekilecek şekilde ayarlanabilir.

Baskı tamponu DURAKLAT modunda Fabrika çıkış ayarları

Cihaz, kompresyonu durdurur ve baskı tamponunu 
Başlangıç Konumunda kilitler. 

Kurulum seçenekleri

Ventilasyon esnasında göğsün yükselmesine olanak 
tanımak için cihaz, baskı tamponu DURAKLAT modunda 
Başlangıç Konumunun 10 mm/0,4 inç yukarısına çıkacak 
şekilde ayarlanabilir.

ETKİN modlarında ventilasyon duraklatmaları 
sırasında baskı tamponu

Fabrika çıkış ayarları

Cihaz, kompresyonu geçici olarak durdurur ve baskı 
tamponunu Başlangıç Konumunda kilitler. 

Kurulum seçenekleri

Ventilasyon esnasında göğsün yükselmesine olanak 
tanımak için cihaz, baskı tamponu ventilasyon duraklatması 
esnasında Başlangıç Konumunun 10 mm/0,4 inç yukarısına 
çıkacak şekilde ayarlanabilir.
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Kategori Teknik özellikler

ETKİN modlarında baskı tamponu Fabrika çıkış ayarları

Baskı tamponu her kompresyon arasında Başlangıç 
Konumuna döner

Kurulum seçenekleri

Asenkron ventilasyon esnasında göğsün yükselmesine 
olanak tanımak için cihaz, baskı tamponu her kompresyonda 
Başlangıç Konumunun 10 mm/0,4 inç yukarısına çıkacak 
şekilde ayarlanabilir.

Sesli kronometreler Fabrika çıkış ayarları

Koronometre yok (KAPALI)

Kurulum seçenekleri

Cihaz, 1 ile 15 dakika arasında herhangi bir değerde belli 
bir zaman aralığında yinelenen sesli uyarı verecek şekilde 
ayarlanabilir. Sesli uyarı kısa bir sinyal dizisidir. Kronometre, 
CPR Kronometresi veya Sürekli Kronometre olarak 
ayarlanabilir.

CPR Kronometresi: Cihaz zamanı sadece kesintisiz ETKİN 
(30:2 veya sürekli) modunda ölçer. Operatör DURAKLAT 
veya AYARLA düğmesine bastığında CPR Kronometresi 
durur ve sıfırlanır. Operatör tekrar ETKİN (30:2 veya sürekli) 
düğmesine bastığında CPR Kronometresi sıfırdan başlar. 
Örneğin, CPR Kronometresi 2 dakikaya ayarlıysa cihaz her 
2 dakikalık kompresyonun ardından uyarı verir.

Sürekli Kronometre: Cihaz, hangi modda olduğuna 
bakmaksızın zamanı kesintisiz olarak ölçer. Sürekli 
Kronometre, operatörün ETKİN (30:2 veya sürekli) 
düğmesine ilk basışıyla başlar ve cihaz kapatılana kadar 
belirlenmiş zaman aralığında uyarı verir. Örneğin, Sürekli 
Kronometre 2 dakikaya ayarlıysa cihaz, kapanana kadar her 
2 dakikada bir uyarı verir.

9.3	 Cihazın fiziksel özellikleri
Kategori Teknik özellikler

Monte edildiği zamanki boyutları (Y × G × D) 56 x 52 x 24 cm/22,0 x 20,5 x 9,4 inç

Cihaz içindeyken Taşıma Çantasının boyutları (Y × 
G × D)

58 x 33 x 26 cm/22,8 x 13,0 x 10,2 inç

Cihazın Pille birlikte ağırlığı (kemersiz) 8,0 kg/17,7 lb

Cihazın ağırlık merkezi (Y x G x D) 35 cm x simetrik x simetrik/ 
13,8 inç x simetrik x simetrik

Tahmini kullanım ömrü 8 yıl
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9.4	 Cihazın ortam özellikleri
Kategori Teknik özellikler

Çalışma sıcaklığı +0°C ila +40°C/+32°F ila +104°F 
oda sıcaklığında saklandıktan sonra 1 saat süreyle -20°C/-
4°F

Saklama sıcaklığı -20°C ila +70°C/-4°F ila +158°F 
LUCAS cihazının saklama süresinden sonra çalışma 
sıcaklığına adapte olması için gerekli olan maksimum süre 
2 saattir.

Geçici çalışma sıcaklıkları  
(minimum 20 dakika çalışma) 

-20°C ila +50°C/-4°F ila +122°F

Bağıl nem Yoğuşmasız %5 ila %98

IP sınıfı (IEC60529) IP 43

Derece Dahili Güç Kaynaklı, defibrilatörden etkilenmeyen, BF tipi

Çalışma giriş gerilimi 12-28 VDC

Atmosfer basıncı 62-107 kPa 
-382 ila 4000 m (-1253 ila 13.000 ft)

Radyo modülü Bluetooth v2.1 + EDR Sınıf 1 - en fazla 3 Mbps 
Modülasyon yöntemi: 8DPSK, π/4 DQPSK, GFSKFSK 
Çalışma kanalı: BT 2,4 GHz: Kanal 0 ila 78 
Frekans aralığı: 2,4000 ila 2,4835 GHz 
Radyo frekansı: Çıkış Gücü (Bluetooth) Maks + 10 dBm

Veri iletimi Cihaz, cihaz verilerini (örneğin olay sonrası verilerini ve cihaz 
durumunu) göndererek yeni kurulum seçenekleri alabilir. 

Fabrika varsayılan ayarları

İLETİM modu: Bluetooth

İsteğe bağlı kurulum

- Bluetooth kullanılabilirliği: Açık/Kapalı

- Stryker veri yönetim programlarına Wi-Fi bağlantısı: Açık/
Kapalı

- Harici güç kaynağına bağlıyken ve Güç KAPALI modda 
Stryker veri yönetimi programlarına Wi-Fi ile otomatik iletim: 
Açık/Kapalı

Titreşim, hava ambulansları 
(IEC60601-1-12, RTCA DO-160)

Döner kanat (helikopter) – Kategori U2 (test eğrileri F, F1) 
Sabit kanat – Kategori S (test eğrileri C, L, M, Y)

Geri Dönüşüm Bilgileri 
Bu ürünü veya pillerini, tasnif edilmemiş belediye atık sistemine atmayın. Bu ürünü, yerel 
yönetmeliklere uygun şekilde atın. 
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9.5	 Pilin fiziksel özellikleri

Kategori Teknik özellikler

Boyut (Y × G × D) 13,0 × 8,8 × 5,7 cm/5,1 x 3,5 x 2,2 inç

Ağırlık 0,6 kg/1,3 lb

Tip Yeniden Şarj Edilebilir Lityum İyon (Li-Ion)

Kapasite 3700 mAh (genel), 95 Wh

Pil gerilimi (nominal) 25,76 V

Pilin başlangıç çalışma süresi (nominal hasta) 45 dakika (genel)

Maksimum Pil şarj süresi Harici Güç Kaynağı kullanılarak LUCAS cihazında şarj 
edilirse – oda sıcaklığında iki saatten daha kısa sürede 
(+22°C/+72°F)

Harici LUCAS Pil Şarj Cihazında şarj edilirse – oda 
sıcaklığında dört saatten daha kısa sürede (+22°C/+72°F) 

Pil kullanım ömrü  
(önerilen değiştirme aralığı)

Her 3 ila 4 yılda bir veya 200 kullanımdan (her sefer 
10 dakikadan fazla) sonra değiştirilmesi önerilir.

Pilin kullanım ömrünün bittiği, Pil şarj göstergesi üzerinde en 
sağda sabit yanan sarı bir LED ile gösterilir.

9.6	 Pilin ortam özellikleri

Kategori Teknik özellikler

Çalışma sıcaklığı 0°C ila +40°C/32°F ila + 104°F

-20°C ila +50°C/-4°F ila +122°F arasında 
geçici çalışma (20 dakika)

Şarj sıcaklığı +0°C ila +40°C/+32°F ila +104°F 
(+20ºC ila +25ºC/+68ºF ila +77ºF tercih edilir)

Saklama sıcaklığı -20ºC ila +40ºC/-4ºF ila +104ºF 

Bir aydan daha kısa süre için +41ºC ila +70ºC/+105ºF ila 
+158ºF arasında ortam sıcaklığı

IP sınıfı (IEC60529) IP44

9.7	 Güç özellikleri (isteğe bağlı aksesuarlar)
Güç Kaynağı Ürün No. 300000-00

Kategori Teknik özellikler

Giriş 100-240 VAC, 50/60 Hz, 2,3 A, Sınıf II

Çıkış 24 VDC, 4,2 A

 
Araç Güç Kablosu

Kategori Teknik özellikler

Gerilim/Akım 12-28 VDC/0-10 A
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9.8	 Sesli SİNYALLER

9.8.1	 Sesli ALARM SİNYALLERİ, özellikler

Sesli 
sinyal 
adı

Ton sırası Süreler +/- 
5 ms

Ton 
frekansı 
+/- 10 Hz

Ses 
düzeyi 
(dBA/1m) 
+/- 5 dB

Durumlar Sistem 
gecik-
meleri 
+/-0,5 
sn

Sonuç

Yüksek 
öncelikli 
alarm

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ 
(2,5 sn) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ 
(2,5 sn)

KAPATILAN ALARM 
SİNYALİ

td = 200 ms 
ts = 100 ms 
ts3-4= 400 ms 
ts5-6= 500 ms 
ts8-9= 400 ms 
tb = 2,5 sn

f0 = 530 Hz 
f1 = 1060 Hz 
f2 = 1590 Hz 
f3 = 2120 Hz 
f4 = 2650 Hz

78 Başlangıç 
sırasında 
otomatik test 
hatası

1 ila 10 
sn

Çalıştırılama-
yan cihaz

Kompresyon 
modeli sınır 
dışında, çok 
derin

0,6 sn Kompresyon 
durur

Kompresyon 
modeli sınır 
dışında, çok 
sığ veya 
zamanlama 
hatası

30 sn

Cihazda aşırı 
ısınma

0,6 sn

Dahili donanım 
hatası

0,6 sn

Pil sıcaklığı çok 
yüksek

0,6 sn

Pil şarjı çok 
düşük

0,6 sn

Orta 
öncelikli 
alarm

■ ■ ■ (5 sn) ■ ■ ■ 
(5 sn) 
■ ■ ■ (5 sn) ■ ■ ■ 
(5 sn)

KİLİTLEMEYEN ALARM 
SİNYALİ

td = 200 ms 
ts = 200 ms 
tb = 5 sn

f0 = 390 Hz 
f1 = 780 Hz 
f2 = 1170 Hz 
f3 = 1560 Hz 
f4 = 1950 Hz

75 Pil boşalana 
kadar kalan 
çalışma süresi 
yaklaşık 
10 dakika

Gerekli eylem: 
Pili değiştirin 
veya harici 
Güç Kaynağı 
bağlayın

0,6 sn En sağdaki 
sarı Pil 
gösterge 
LED'i kesikli 
olarak yanar.

NOT: ALARM SİSTEMİ ayrıca mekanik bir zille (2400 +/- 100 Hz) birlikte yukarıda belirtilen ton 
sırasına ek olarak bağımsız bir sesli ALARM SİNYALİ oluşturur.

KAPATILAN ALARM SİNYALİ = ALARM SİNYALİ, tetikleyici olay ortadan kalksa bile OPERATÖR 
tarafından özellikle durdurulana kadar devam eder. 
KİLİTLEMEYEN ALARM SİNYALİ = İlişkili tetikleyici olayıcı ortadan kalktığında otomatik olarak 
durdurulan ALARM SİNYALİ.

td = ATIM süresi (elektrik AÇIK süre) 
ts = ATIM aralık (elektrik KAPALI süre) 
tb = SERİ ATIM ARALIĞI (elektrik KAPALI süre)

f0 = temel ATIM frekansı (birinci harmonik)

Sistem gecikmeleri = Alarm sinyali oluşturma gecikmesi ve alarm durumu gecikme ortalamasının 
toplamı (tetikleyici bir olayın meydana gelmesi ile alarm sinyalinin oluşturulması arasında geçen 
süre).
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9.8.2	 Sesli BİLGİ SİNYALLERİ, özellikler

Sesli 
sinyal adı

Ton sırası Süreler  
+/- 5 ms

Ton frekansı 
+/- 10 Hz

Ses 
düzeyi 
(dBA, 
1 m'de) 
+/- 5 dB

Açıklama Durum

Güç AÇIK 
sinyali

■ ■ ■ ■ ...

td = 375 ms 
ts = 0 ms

f0 = 1 kHz 65 Otomatik test 
tamamlanana 
kadar devam 
eder

Cihaz gücü 
Açılırken otomatik 
test

Güç 
KAPALI 
sinyali

■ 
■

td = 500 ms 
ts = 0 ms

f0 =660 Hz #1 
f0 =440 Hz #2

70 Bir "ding-dong" 
sesi

Cihaz Kapatılırken 
Vakum Ağzı üst 
konumuna doğru 
ilerler.

Uyarı 
sinyalleri ■ ■ ■ (0,25 sn) 

■ ■ ■ (0,25 sn) 

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 250 ms

f0 = 2 kHz 67 3 hızlı sinyal 
kesikli olarak 
tekrar eder

Vakum Ağzı en 
alçak Başlangıç 
Konumunun altına 
yerleştirildi (çok 
küçük hasta)

■ ■ ■ (0,6 sn) 
■ ■ ■ (0,6 sn)

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 625 ms

f0 = 2 kHz 67 3 hızlı sinyal 
kesikli olarak 
tekrar eder

Baskı tamponu ile 
hastanın göğsü 
arasında boşluk 
tespit edildi

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ...

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 0 ms

f0 = 2 kHz 67 Vakum Ağzı 
serbest 
bırakılana kadar 
aralıklı olarak 
yinelenen hızlı 
sinyaller

Cihaz DURAKLAT 
modunda 
kilitlendiğinde 
Vakum Ağzı aşağı 
bastırıldı.

ETKİN 
(30:2) 
modda 
ventilasyon 
sinyali

■ ■ 
■

td = 490 ms 
ts = 100 ms

f0 =1100 Hz #1 
f0 =1100 Hz #2 
f0 = 880 Hz #3

70 Her ventilasyon 
duraklamasın-
dan önce "ding-
ding-dong" sesi 
tekrarlanır

Ventilasyon 
duraklamasından 
önce ETKİN 30:2 
modu sırasında 
ventilasyon uyarı 
sinyali dizisi

ETKİN 
(sürekli) 
modda 
ventilasyon 
sinyali

■

td = 490ms f0 =1100 Hz 70 Her 
ventilasyondan 
önce "ding" sesi 
tekrarlanarak 
uyarı verir 
(isteğe bağlı 
kurulum)

ETKİN (sürekli) 
modda 
ventilasyon uyarı 
sinyali (isteğe 
bağlı kurulum)

Yüksek 
sıcaklık 
uyarısı ■ (4 sn) ■ (4 sn)

td = 1 sn 
tb = 4 sn

f0 = 1 kHz 65 Sıcaklık normal 
aralığa gelene 
kadar yinelenen 
sinyaller tekrar 
edilir

Cihazın iç sıcaklığı 
yükseliyor.

Sesli CPR 
veya Sürekli 
Kronomet-
reler

■ ■ (1 sn)  ■ ■

td = 490 ms 
ts = 20 ms 
tb = 1 sn

f0 = 440 Hz  
f1 = 737 Hz

70 Yinelenen 
sinyaller 
kuruluma göre 
tekrar edilir 
(isteğe bağlı 
kurulum)

Kronometre 
eylemde 
bulunulmasını 
belirtir (isteğe 
bağlı kurulum)
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9.9	 Elektromanyetik ortam beyanı

Rehberlik ve üretici beyanı – elektromanyetik emisyonlar

LUCAS cihazı, aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazın müşterisi veya 
kullanıcısı cihazın doğru ortamda kullanılmasını sağlamalıdır.

Emisyon testi Uyumluluk Elektromanyetik ortam – kılavuz

RF emisyonları CISPR 11 Grup 1 LUCAS cihazı, yalnızca kullanımdan sonraki 
veri iletimi esnasında sınırlı radyofrekans enerjisi 
(Bluetooth) kullanır. Bu durum, radyofrekans 
emisyonlarını düşürür ve LUCAS cihazının 
yakınındaki diğer elektronik ekipmanlarda 
enterferansa yol açması beklenmez.

RF emisyonları CISPR 11 B Sınıfı LUCAS cihazı, meskenler ve mesken amaçlı 
binalara güç sağlayan alçak gerilim elektrik 
şebekesine bağlı olan konutlar ve yerler dahil 
olmak üzere tüm binalarda kullanıma uygundur.

Harmonik emisyonlar IEC 61000-3-2 A Sınıfı

Gerilim dalgalanmaları/titreşim 
emisyonları IEC 61000-3-3

Uygundur

Kılavuz ve üretici beyanı – elektromanyetik bağışıklık

LUCAS cihazı, aşağıda belirtilen elektromanyetik ortamda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazın müşterisi veya 
kullanıcısı cihazın doğru ortamda kullanılmasını sağlamalıdır.

Bağışıklık testi IEC 60601 test seviyesi Uygunluk seviyesi Elektromanyetik ortam – 
kılavuz

Elektrostatik 
boşalma (ESD) 
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV temas 
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV hava

+/- 8 kV temas 
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV hava

Zeminler ahşap, beton veya 
seramik fayans olmalıdır. 
Zeminde sentetik malzeme 
olursa, bağıl nem %30 veya 
daha fazla olmalıdır.

Elektriksel hızlı geçiş/
Patlama 
IEC 61000-4-4

Güç Kaynağı hatları için +/- 2 
kV  
Giriş/çıkış hatları için +/- 1 kV

Güç Kaynağı hatları için +/- 2 
kV  
Giriş/çıkış hatları için geçerli 
değil

Şebeke gücünün kalitesi 
genel bir işletme veya hastane 
ortamındaki gibi olmalıdır.

Dalgalanma 
IEC 61000-4-5

+/- 0,5 kV, +/- 1 kV diferansiyel 
mod 
+/- 0,5 kV, +/- 1 kV, +/- 2 kV 
genel mod

+/- 0,5 kV, +/- 1 kV 
diferansiyel mod 
genel mod için uygun değil

Şebeke gücünün kalitesi 
genel bir işletme veya hastane 
ortamındaki gibi olmalıdır.

Güç frekansı (50/60 
Hz) manyetik alanı 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Güç frekansı manyetik alanları 
genel bir ticari veya hastane 
ortamındaki genel bir lokasyo-
na özgü seviyelerde olmalıdır.

Güç kaynağı hatları 
üzerinde voltaj 
düşüşleri, kısa 
kesintiler ve voltaj 
değişimleri IEC 
61000-4-11

0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° ve 315° açıda 0,5 döngü 
için %0 UT (UT'de %100 düşüş)

1 döngü için %0 UT (UT'de 
%100 düşüş)

0,5 saniye için %70 UT (UT'de 
%30 düşüş)

5 saniye için %0 UT (UT'de 
%100 düşüş)

0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° ve 315° açıda 0,5 döngü 
için %0 UT (UT’de %100 
düşüş)

1 döngü için %0 UT (UT'de 
%100 düşüş)

0,5 saniye için %70 UT (UT'de 
%30 düşüş)

5 saniye için %0 UT (UT'de 
%100 düşüş)

Şebeke gücünün kalitesi 
genel bir işletme veya hastane 
ortamındaki gibi olmalıdır. 
Cihazın kullanıcısı, elektrik 
şebekesi kesintileri olduğunda 
cihazın çalışmasının 
devam etmesini istiyorsa, 
Jolife, kesintiye uğramayan bir 
Güç Kaynağından veya Pilden 
cihaza enerji verilmesini önerir.

Yakındaki manyetik 
alanlar IEC 61000-
4-39

30 kHz’de 8 A/m, CW 
134,2 kHz’de 65 A/m, 
2,1 kHz nabız modülasyonu 
13,56 MHz’de 7,5 A/m, 
50 kHz nabız modülasyonu

30 kHz’de 8 A/m, CW 
134,2 kHz’de 65 A/m, 
2,1 kHz nabız modülasyonu 
13,56 MHz’de 7,5 A/m, 
50 kHz nabız modülasyonu

Yakındaki manyetik alanlar, 
genel bir ticari veya hastane 
ortamındaki genel bir lokasyo-
na özgü seviyelerde olmalıdır.

NOT: UT, test seviyesinin uygulanması öncesindeki AC şebeke gerilimidir.

EMC testi için aşağıdaki Temel performans uygulanmıştır (IEC 60601-1-2: 2014 +A1:2020): EUT, 
istenen hızda sürekli olarak kompresyon gerçekleştirecektir.
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Elektromanyetik Girişim (EMI)
LUCAS 3 cihazının yaşam döngüsünün tamamı boyunca beklenen elektromanyetik ortamlar 
IEC 60601-1-2:2014 +A1:2020 standardının spesifikasyonlarında belirtildiği gibi Evde Sağlık 
Bakımı ve Profesyonel Sağlık Tesisi ortamlarıdır.

Bağışıklık 
testi

IEC 60601 
test seviyesi

Uygunluk 
seviyesi

Elektromanyetik ortam – kılavuz

Taşınabilir ve mobil RF iletişim ekipmanları, 
LUCAS cihazına (kablolarına) vericinin frekansı 
için geçerli olan denklem ile hesaplanan ve 
önerilen mesafeden daha yakın bir mesafede 
kullanılmamalıdır.

Önerilen mesafe 

İletilen RF 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150 kHz ila 80 MHz 
arasında 
6 Vrms 
150 kHz ile 80 MHz 
arasındaki ISM 
ve amatör radyo 
bantlarında

10 Vrms 
150 kHz ila 80 MHz 
arasında

d = 1,2 √P

Yayılan RF 
IEC 61000-4-3

10 V/m 
80 MHz ila 2,7 GHz 
27 V/m (380 - 390 MHz) 
28 V/m (430 - 470 MHz) 
9 V/m (704 - 787 MHz) 
28 V/m (800 - 960 MHz) 
28 V/m (1,7 - 1,99 GHz) 
28 V/m (2,4 - 2,57 GHz) 
9 V/m (5,1 - 5,8 GHz)

10 V/m 
80 MHz ila 6,0 GHz 
27 V/m (380 - 390 MHz) 
28 V/m (430 - 470 MHz) 
9 V/m (704 - 787 MHz) 
28 V/m (800 - 960 MHz) 
28 V/m (1,7 - 1,99 GHz) 
28 V/m (2,4 - 2,57 GHz) 
9 V/m (5,1 - 5,8 GHz)

d = 1,2 √P

d = 2,3 √P

P harfi, verici üreticisinden alınan bilgilere göre 
vericinin watt (W) cinsinden maksimum çıkış 
gücünü ifade eder ve d harfi metre (m) cinsinden 
mesafeyi ifade eder.

Bir elektromanyetik saha araştırmasıyla tespit 
edilen sabit RF vericilerinden çıkan alan 
kuvvetleri, a 
her bir frekans aralığındaki uygunluk 
seviyesinden az olmalıdır. b

Aşağıdaki sembolle işaretlenmiş ve cihazın 
yakınında olan ekipmanda enterferans oluşabilir.

   

NOT 1 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yüksek frekans aralığı geçerlidir.

NOT 2 Bu kılavuzlar bazı durumlarda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yayılma absorpsiyondan etkilenir ve 
yapılardan, nesnelerden ve insanlardan yansır.
a Telsiz (cep/kablosuz) telefonlardan ve karasal mobil telsizler, amatör telsizler, AM ve FM radyo yayını ve TV yayını 
için baz istasyonları gibi sabit vericilerden alınan saha güçleri teorik açıdan doğru bir şekilde tahmin edilemez. Sabit 
RF vericilerden ötürü elektromanyetik ortamı değerlendirmek için, bir elektromanyetik saha araştırması düşünülme-
lidir. LUCAS cihazının kullanıldığı konumda ölçülen saha gücü geçerli RF uygunluk seviyesini aşarsa, LUCAS cihazı 
normal çalıştığından emin olmak için gözlemlenmelidir. Olağandışı veya yanlış performans gözlemlenirse, LUCAS 
cihazının yönünün veya yerinin değiştirilmesi gibi ek önlemler gerekli olabilir.

b150 kHz ila 80 MHz arasındaki frekans aralığında, alan kuvvetleri 10 V/m'den düşük olmalıdır.

Taşınabilir ve mobil RF haberleşme ekipmanları ile LUCAS cihazı arasında önerilen mesafeler

LUCAS cihazı, yayılan RF parazitlerinin kontrol edildiği elektromanyetik bir ortamda kullanılmak için tasarlanmıştır. 
LUCAS cihazının müşterisi veya kullanıcısı, taşınabilir ve mobil RF haberleşme ekipmanlarının maksimum çıkış gücüne 
göre haberleşme ekipmanları (vericiler) ve LUCAS cihazı arasında aşağıda önerilen asgari mesafeyi koruyarak elektro-
manyetik enterferansın önlenmesine yardımcı olabilir.
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Vericinin maksimum 
anma çıkış gücü W

Vericinin frekansına göre mesafe

150 kHz ila 80 MHz

d = 1,2 √P

80 MHz ila 800 MHz

d = 1,2 √P

800 MHz ila 2,5 GHz

d = 2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,24

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3.8 3.8 7,3

100 12 12 23

Maksimum çıkış gücü yukarıdaki listede bulunmayan vericiler için, metre (m) cinsinden önerilen ayrım mesafesi d, 
vericinin frekansına uygun olan denklem kullanılarak hesaplanabilir; bu denklemde vericinin üreticisine göre P harfi 
watt cinsinden vericinin maksimum nominal çıkış gücünü ifade eder. 
Not 1: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yüksek frekans mesafesi geçerlidir. 
Not 2: Bu kılavuzlar tüm durumlarda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yayılma yapılardan, nesnelerden ve 
insanlardan kaynaklanan absorpsiyondan ve yansımadan etkilenir.

RF Çıkış Gücü (tolerans ±2 dBm)

WLAN Kanal 1 – 11

IEEE 
protokolü

Frekans 
(MHz)

Modülasyon 
Türü

Bant Genişliği 
(MHz)

Etkin Işıma Gücü 
(mW)

Etkin Işıma Gücü 
(dBm)

802.11b 2412 – 2462 DSSS 1) 20 50 17

802.11g 2412 – 2462 OFDM 2) 20 32 15

802.11n 2412 – 2462 OFDM 2) 20 20 13

Bluetooth kanalı 0 – 78

Sınıf Frekans 
(MHz)

Modülasyon 
Türü

Bant Genişliği 
(MHz)

Etkin Işıma Gücü 
(mW)

Etkin Işıma Gücü 
(dBm)

2 2400–2483,5 FHSS 3) 1 2.5 4

1)	 DSSS – Doğrudan Dizilerle Yayılı Spektrum
2)	 OFDM – Ortogonal Frekans Bölmeli Çoğullama
3)	 FHSS – Frekans Atlamalı Yayılan Spektrum

NCC'nin Düşük Güçlü Işınlama Elektrik Makinelerinin Yönetimindeki düzenlemelere göre:

Madde 12  Hiçbir şirketin, işletmenin veya kullanıcının, frekansı değiştirmesine, 
iletim gücünü artırmasına veya onaylanmış düşük güçlü radyo frekansı cihazlarının 
başlangıçtaki özelliklerini veya performansını izinsiz olarak değiştirmesine izin verilmez. 

Madde 14  Düşük güçlü radyo frekanslı cihazlar, uçak güvenliğini etkilemeyecek veya 
yasal iletişimlere engel olmayacaktır; yaptıkları tespit edilirse, kullanıcılar bu tür bir engel 
durduruluncaya kadar bunları çalıştırmayı derhal durdurur. 
Söz konusu yasal iletişimler, Telekomünikasyon Yasası'na uygun olarak işletilen radyo iletişimini 
ifade eder. Düşük güçlü radyo frekansı cihazları, iletişim, endüstriyel, bilimsel ve tıbbi amaçlar 
için kullanılan ışınlama cihazlarından kaynaklanan parazitlere duyarlı olmalıdır.
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9.10	Sınırlı garanti

Aşağıda belirtilen sınırlamalar ve istisnalara tabi olacak şekilde, Jolife AB (”Jolife”), yetkili Jolife 
temsilcilerinden veya satıcılarından satın alınan ve onların yönergelerine göre kullanılan Jolife 
ürünlerinin aşağıda listelenen zaman dilimleri için normal hizmet ve kullanım kapsamında 
malzeme ve işçilik açısından kusursuz olacağını garanti eder. Zaman sınırlaması ve garanti 
programı birinci satın alan kişi için teslimat tarihinde başlar.

12 ay: LUCAS 3 Göğüs Kompresyon Sistemi (LUCAS cihazı (Üst Kısım ve Sırt Plakası dahil), 
Taşıma Çantası, Pil, Sabitleme Kemeri, Hasta Kemerleri).

Jolife, Jolife ürünlerinin hatasız veya kesintisiz bir şekilde çalışacağını garanti eder. Bu 
sınırlı garanti kapsamındaki tek ve münhasır çözüm, Jolife'ın takdirine dayalı olarak kusurlu 
malzemeyi veya işçiliği onarmak veya değiştirmektir. Cihaz için onarım veya değiştirme hakkı 
kazanmak için, Jolife'ın kanaatine göre cihaz, stabilitesini ve güvenilirliğini etkileyecek şekilde 
onarılmamış veya tahrif edilmemiş olmalıdır. Ürün geçerli kullanım talimatlarına uygun olarak ve 
istenen çevrede veya ortamda kullanılmış ve bakımı yapılmış olmalıdır.

Sınırlı Garanti yanlış kullanım, suistimal veya uygunsuz bakımın, ürün üzerinde yapılan 
değişikliklerin veya kazaların neden olduğu sorunlu ürünleri kapsamaz. Jolife veya yetkili 
servis sağlayıcısı tamamen kendi tasarruf hakkına dayalı olarak bildirilen bir sorunun bu Sınırlı 
Garanti kapsamında olup olmadığını veya ürünün sahada onarılabilir olup olmadığını tespit 
edecektir. Ürün sahada onarılabilir durumdaysa ve bir Jolife servis noktasına 100 mil mesafede 
ise, garanti hizmeti Jolife veya yetkili servis sağlayıcısı tarafından normal mesai saatlerinde 
ürünü satın alan tarafın tesisinde sağlanacaktır. Ürün sahada onarılabilir durumda değilse ve 
bu alanların dışında kalıyorsa, garanti hizmeti gerektiren tüm ürünler kargo bedeli ödenmek 
suretiyle iddia edilen arızanın yazılı ve ayrıntılı bir açıklamasıyla birlikte Jolife veya yetkili servis 
sağlayıcısı tarafından belirtilen bir servis noktasına iade edilmelidir.

Yukarıda sağlanan Sınırlı Garanti haricinde, JOLIFE YA DA ONUN YETKİLİ SERVİS 
SAĞLAYICISI, TÜZÜKLERDEN, KANUNLARDAN, MÜŞTERİDEN VEYA DİĞER ŞEKİLDE 
KAYNAKLANAN, TİCARİ ELVERİŞLİLİK VE BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK ZIMNİ 
GARANTİLERİ DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMADAN, AÇIK VEYA ZIMNİ 
HİÇBİR GARANTİ VERMEZ. BU SINIRLI GARANTİ HERHANGİ BİR KİŞİ VEYA KURUM 
İÇİN KULLANILABİLİR TEK ÇÖZÜM YÖNTEMİ OLACAKTIR. JOLIFE YA DA ONUN 
YETKİLİ SERVİS SAĞLAYICILARI, SÖZLEŞMEYE, TAZMİNAT YÜKÜMLÜLÜĞÜNE VEYA 
DİĞER HERHANGİ BİR YASAL TEORİYE DAYALI, DOĞRUDAN, DOLAYLI, ÖZEL, ARIZİ 
VEYA NETİCE KABİLİ OLUŞAN HASARLARDAN SORUMLU DEĞİLDİR.

Jolife ürünlerinin satın alınmasından veya kullanımından kaynaklanan herhangi bir destekleyici 
yasal işlem, işleme neden olan olayın veya durumun başlamasından itibaren bir yıl içerisinde 
başlatılacaktır veya ebediyen geçersiz olacaktır. Hiçbir durumda Jolife'ın bu garanti 
kapsamında veya diğer türlü sorumluluğu 50.000 ABD dolarını veya işlemin konusu olan 
ürünün satın alma bedelini aşamaz.

Ürünlere, geçerli kanunlara göre garanti verilir. Bu Sınırlı Garantinin herhangi bir kısmının veya 
süresinin yetkili bir mahkeme tarafından yasadışı, uygulanamaz veya kanuna aykırı olduğuna 
kanaat getirilirse, Sınırlı Garantinin diğer kısımlarının geçerliliği bu durumdan etkilenmeyecektir 
ve tüm haklar ve yükümlülükler, bu Sınırlı Garanti geçersiz veya hükümsüz olduğuna karar 
verilen ilgili bölümleri veya süreleri içermiyormuş gibi değerlendirilmelidir ve uygulanmalıdır. 
Bazı ülkeler ve Amerika Birleşik Devletleri'ndeki eyaletler dolaylı ve arızi zararların kapsam dışı 
tutulmasına veya sınırlandırılmasına izin vermez bu nedenle yukarıdaki sınırlandırma ve kapsam 
dışı tutma hükmü sizin için geçerli olmayabilir. Bu Sınırlı Garanti kullanıcıya özel destekleyici 
yasal haklar sağlar. Kullanıcı aynı zamanda eyaletler veya ülkeler arasında farklılık gösteren 
başka haklara da sahip olabilir.
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Ek A: LUCAS 3, Sürüm 3.1 parçalar ve aksesuarlar

Açıklama

LUCAS Sırt Plakası, ince

LUCAS Vakum Ağzı

LUCAS Taşıma Çantası, Dışı Sert Muhafazalı

LUCAS 3 Sürüm 3.1 Kullanım Talimatları (bölgesel versiyonlar)

LUCAS Pil, Koyu gri

LUCAS Sabitleme Kemeri

LUCAS Hasta Kemerleri

LUCAS Güç Kaynağı, Ürün No.: 300 000-00 (bölgesel sürümler)

LUCAS Araç Güç Kablosu 12-28 VDC

LUCAS Pil Şarj Cihazı

LUCAS Kaydırmaz: İnce Sırt Plakası

LUCAS PCI Sırt Plakası

LUCAS Tampon Entegre Şaft Contası, Siyah Çift
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Ek B: Bakım – Rutin kontroller

Ta
rih

 v
e 

im
za

1.	 Cihazın temiz olduğundan emin olun.

2.	 Yeni bir Vakum Ağzı takıldığından emin olun.

3.	 Hasta Kemerlerinin takılı olduğundan emin olun.

4.	 Sabitleme Kemerinin iki destek ayağı kemerinin destek ayaklarının etrafına takıldığından ve 
boyun kemerinin Taşıma Çantasına yerleştirildiğinden emin olun.

5.	 Mandal kilitlerinin açık olduğundan emin olmak için serbestleştirme halkalarını yukarı doğru 
çekin.

6.	 Pilin şarjının tam olduğundan emin olun. LUCAS cihazı KAPALI modda olduğunda, SESSİZ 
düğmesine basın. Pil göstergesi yanar ve Pil şarj durumunu  
(bkz. bölüm 8.1) gösterir.

7.	 Cihazın otomatik test yapması için AÇMA/KAPAMAdüğmesine basın. AYARLA LED'inin, 
hiçbir alarm veya uyarı LED'i olmadan yandığından emin olun.

8.	 Cihazı tekrar kapatmak için AÇMA/KAPAMAdüğmesine basın.

9.	 Harici Güç Kaynağı kablosunun (isteğe bağlı aksesuar) hasar görmediğinden emin olun.

UYARI – ELEKTRİK ÇARPMASI 
Harici Güç Kaynağı kablosu (isteğe bağlı aksesuar) hasar görürse, elektrik çarpması veya 
yangın riskini önlemek için hemen çıkarıp yenisiyle değiştirin.

10.	 İsteğe bağlı: İLET düğmesine basarak cihaz verisi alıp gönderin. Cihazın KAPALI modda 
olması gerekir.

Dikkat – Radyofrekans 
Radyofrekans iletişimleri, diğer tıbbi elektrikli ekipmanları etkileyebilir.

LUCAS cihazınızın rutin kontrolünü izlemek için bu kontrol listesinin fotokopilerini alın. 
LUCAS Göğüs Kompresyon Sisteminde haftalık olarak ve her kullanımdan sonra aşağıdaki 
işlemleri gerçekleştirin:
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1 2

3

30:2

30:2

4. VAKUM AĞZINI AŞAĞI BASTIRIN. GEREKIRSE KONUM AYARI YAPIN.

•	VAKUM AĞZINI aşağı bastırın

•	VAKUM AĞZININ alt kenarı direkt 
göğüs kemiğinin ucunun üzerinde 
olmalıdır 

•	Gerekirse ayarlayın  
(AYARLA modunda kalın)

•	Yardım edin

3. ÜST KISMI TAKIN.

•	MANDAL KILITLERINI açmak ıçın 
serbest bırakma HALKALARINI ÇEKIN. 
Ardından halkaların çıkmasına izin verin.

•	ÜST KISMI SIRT PLAKASINA takarken, 
manuel CPR'ı kısa süre durdurun.  
”KLİK” sesinin geldiğinden emin olun.

•	Takıldığından emin olmak için bir kez 
yukarı çekin

•	Mümkün olduğu 
kadar uzun süre 
manuel CPR'a 
devam edin 

•	ÜST KISMI takmaya 
yardım edin

2. LUCAS SIRT PLAKASINI YERLEŞTIRIN.

•	Manuel CPR'ı kısa süre durdurun

•	SIRT PLAKASINI hastanın altında 
hemen koltuk altlarına yerleştirin

•	SIRT 
PLAKASI'nın 
yerleştirilmesine 
yardımcı olun

•	Manuel CPR'a 
devam edin

HIZLI REFERANS KILAVUZU

1. LUCAS'I AÇIN.

5. KILITLEME KONUMU. KOMPRESYONA BAŞLAYIN.

•	BAŞLANGIÇ KONUMUNU sabitlemek 
için DURAKLAT düğmesine basın

•	Kompresyonu başlatmak için 
ETKİN (sürekli) veya ETKİN (30:2) 
düğmesine basın

•	Yardım 
edin

... SABITLEME KEMERINI TAKIN. CPR PROTOKOLLERINI IZLEYIN.

LUCAS, etkili manuel CPR mümkün değilken manuel CPR'a yardımcı olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır (ör. hasta nakli 
veya uzun CPR sırasında, yorgunluğun mağdura etkili/sürekli kompresyon yapmayı engelleyebileceği durumda, veya 

etkin CPR uygulaması için acil durum personeli yetersizse). Tüm kullanım yönergeleri, endikasyonlar, kontrendikasyonlar, 
uyarılar, önlemler ve potansiyel advers olaylar konusunda Kullanım Talimatlarına bakın.

KURTARMA PERSONELI 1 
(LUCAS Kullanıcısı)

KURTARMA 
PERSONELI 2

•	Otomatik test başlatmak ve LUCAS 
cihazını açmak için AÇMA/KAPAMA 
düğmesine basın

•	Cihaz hazır olacak ve AYARLA 
modunda olacaktır

•	Manuel 
CPR 
uygulayın
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AÇMA/KAPAMA

AYARLA

DURAKLAT

ETKİN

AYARLA


